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QK ANGOL PRIJ[OW DO MENE

TA JOGO DORU^ENNQ

` Î bratí, mabutx&Î q ba^u tut dekîlxka magnîtofonîw, î woni

ce zapisuwatimutx, zwi^ajno. Budx-koli, qk wi zaho^ete to^no

dîznatisq, ]ó Duh Swqtij skazaw do was = zwernîtxsq do tih bratîw,

u qkih ocî magnîtofoni, woni zmovutx odrazu v prokrutiti ce, wi

zmovete to^no proqsniti swoö pitannq. Î slîdkujte ta diwîtxsq, ̂ i

wono ne stanetxsq same tak, qk Wîn skazaw, rozumîöte. Koli wi ̂ uöte,

qk ce zwî]aö: “TAK GOWORITX GOSPODX: ‘Qkasx pewna rî^, abo

oce bude otakim ̂ inom,’” = abo prosto perewîrte ta diwîtxsq, ̂ i to

prawda ̂ i nî. Rozumîöte? Zawvdi tak.

Otov, li[e za neweli^ku osnowu&Î q prosto dositx-taki

]asliwij, ]o nas tut prisutnq li[e newelika kîlxkîstx. Mi

prosto zemlqki, hîba ne tak? Mi ne, nîhto z nas, ne ö ^uvincqmi.

Mi ne&Q movu prosto zastosowuwati swo@ kentukkîjsxku

gramatiku î po^uwatisq ninî prosto qk wdoma, tomu ]o mi=mi

prosto&Î q teper ne cura@sq Kentukkî, qk]o tut ö htosx z

Kentukkî. ~i ö tut hto z Kentukkî? Pîdnîmîtx swo@ ruku. Oce tak!

Q powinen po^uwatisq qk wdoma, ^i ne tak? Ce duve dobre.

Moq mati keruwala pansîonom. Î odnogo dnq q pî[ow tudi, ]ob

dîznatisq&Tam rozmîstilasq welika grupa l@dej, î stoqw

welikij dowgij stîl. Î q skazaw: “Hto z was z Kentukkî,

pîdnîmîtxsq.” Wsî pîdnqlisq. Î togo we^ora q pî[ow do cerkwi, do

swoöï cerkwi, î q skazaw: “Hto z was z Kentukkî?” Wsî pîdnqlisq.

Tov q skazaw: “}o v, ce duve dobre.” Mîsîoneri dobre

poprac@wali, tov mi welxmi wdq^nî za ce.

Teper, u Poslannî do Rimlqn, 11-ij rozdîl î 28-ij wîr[.

Uwavno prisluhajtesq do ^itannq Pisxma.

}odo v Öwangelîï = woni worogi zaradi was, a ]odo
obrannq = ul@blenî za&zaradi batxkîw.

Bo dari ta poklikannq Bovî = newîdkli^nî.
Pomolimosq. Gospodi, dopomovi nam sxogodnî, koli mi w

pobovnostî nablivatimemosq do cxogo, wsîm na[im sercem, u

]irostî, wse ce skazano li[e zadlq Twoöï slawi. Î dopomovi menî,

Gospodi, î wkladi prosto w mîj rozum li[e te, ]o maö buti

skazano, î te, skîlxki skazati. Zupini mene, koli ce bude Twîj ^as.

Q pro[u, ]ob kovne serce prijnqlo wse ce dlq koristî hworih ta

tih, hto w potrebî, w cîj auditorîï. Bo q pro[u ce w Îm’q Îsusa

Hrista. Amînx.

Otov, q ho^u pristupiti do cîöï temi qkraz poki nas malo.

Î=î q postara@sq ne trimati was duve dowgo, q pokladu otut swogo
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godinnika î, qk zmovu, postara@sq wîdpustiti was w^asno, ]ob

zawtra wwe^erî wi znowu mogli buti tut. Otve, perebuwajte w

molitwî. Q ne duma@, ]o hlopecx nawîtx rozdawaw kartki. Q wzagalî

ne pitaw jogo, ^i wîn&Î qk]o woni ne robili cxogo, ^i, robili

woni ce ^i nî = ce ne maö zna^ennq. W nas otut ö kartki, w budx-

qkomu razî, qk]o nam potrîbno bude wiklikati dekîlxkoh. Otov,

qk]o nî, ]o v, mi li[e diwitimemosq za tim, ]o goworitime

Swqtij Duh.

Teper, qk]o wi sluhatimete uwavno&Osx, ce

move&oskîlxki q&Nas tut duve malo, ce slu[na nagoda

skazati ce, bo ce=ce stosuötxsq mene osobisto. Î osx ^omu q

pro^itaw sxogodnî ce mîsce Pisannq, ]ob wi mogli zrozumîti, ]o

dari ta poklikannq = to ne ö ^imosx takim, ]o htosx move

zasluviti.

Pawlo, goworq^i tut, skazaw: “`deïw, u Swîtlî Öwangelîï, bulo

zaslîpleno ta wîdkinuto wîd Boga, ce zaradi nas.” Ale w

poperednxomu wîr[î, skazano: “Uwesx Îzraïlx spasetxsq.” Uwesx

Îzraïlx spasetxsq. Zgîdno obrannq, Bog Otecx pol@biw ïh ta

zaslîpiw ïh, ]ob mi, pogani zaraz mogli mati mîsce dlq pokaqnnq,

]ob, ^erez Awraama, jogo Nasînnq moglo blagoslowiti uwesx swît,

zgîdno Jogo Slowu. Ba^ite, qko@ ö Bova werhowna wlada? Jogo

Slowo prosto maö buti takim. Wîn prosto ne move buti nî^im

în[im. Î teper mi, za&Bog obraw nas; Wîn obraw @deq; î Wîn&

Oce wse ö Bovim peredba^ennqm. Koli Wîn goworiw pro nih,

]ó maö statisq = Wîn peredba^iw ce. Teper, Bog, ]ob buti Bogom,

Wîn powinen buw pri po^atku znati kînecx, înak[e Wîn ne buw bi

bezkîne^nim Bogom. Bog ne bavaö, ]ob ]osx zaginulo. Nî w qkomu

razî! Wîn ne ho^e, ]ob htosx zaginuw. Ale pri po^atku po^atkîw

dnîw, swîtu, Bog dokladno znaw, hto spasetxsq î hto ne spasetxsq.

Wîn ne ho^e, ]ob l@di zginuli: “To ne ö Jogo wole@, ]ob htosx

zaginuw, ale Jogo wolq = ]ob spasti wsîh,” = ale Wîn znaw wîd

po^atku, hto spasetxsq, a hto nî. Osx tomu Wîn mîg peredrekti:

“Stanetxsq oce. Stanetxsq ote, = abo, = oce bude otak. Ocq
l@dina bude otako@.” Rozumîöte?

Wîn mîg peredba^iti ce, tomu ]o Wîn ö bezkîne^nij. Qk]o wam

znati, ]ó ce ozna^aö = ce prosto “ne îsnuö nî^ogo takogo, ^ogo Wîn

bi ne znaw.” Ba^ite, Wîn znaö. Awvev, nema nî^ogo, po^ina@^i ]e

do togo, qk winik ^as, î pîslq togo, qk wve bîlx[e ne bude ^asu,

rozumîöte = Wîn wse odno znaö wse. Wse w Jogo rozumî. Î potîm, qk

Pawlo skazaw u Rimlqnah, 8-ij ta 9-ij rozdîli: “Todî ^ogo v î]e

Wîn dokorqö?” Tov mi ba^imo ce, ale Bog&

Podîbno qk propowîduwannq Öwangelîï. Htosx skazaw: “Brate

Brangame, ti wîri[ Cxomu?”

Q skazaw: “Poglqnx-no.”

Skazaw: “W takomu razî ti maö[ buti kalxwînîstom.”

Q skazaw: “Q kalxwînîst, doki kalxwînîst znahoditxsq w Bîblîï.”
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Osx, na Derewî ö gîlka = ce kalxwînîzm, ale na tomu Derewî

î]e ö gîlki, takov. Na derewî gîlok bîlx[e nîv odna. Wîn prosto

hotîw wiwesti ce tudi do Wî^nogo Zberevennq, a potîm wi

perehodite do unîwersalîzmu, î wi spuskaötesq î]e kudisx, cxomu

nema kîncq. Ta koli wi projdete ^erez kalxwînîzm, powernîtxsq

nazad ta po^nîtx z armînîanstwa. Rozumîöte, na Derewî ö î]e odna

gîlka, î î]e odna gîlka, prosto prodowvujte dalî. Wse ce razom

skladaö Derewo. Tomu q wîr@ w=w&w kalxwînîzm, doki wîn

zali[aötxsq w Pisannî.

Î q wîr@, ]o Bog znaw ]e pered zakladinami swîtu, obraw Swo@

Cerkwu w Hristî, ta zabiw Hrista ]e do togo, qk swît bulo

zakladeno. Pisannq skazalo tak: “Wîn buw Qgnqm Bovim, ]o bulo

zakolene wîd zakladin swîtu.” Rozumîöte? Î Îsus skazaw, ]o Wîn znaw

nas î]e do togo, qk bulo zakladeno swît, Pawlo skazaw ce: “Wîn=Wîn

znaw nas ta prizna^iw napered usinowiti nas Îsusom Hristom ]e

do togo, qk bulo witworeno swît. Ce Bog. Ce na[ Batxko. Rozumîöte?

Tomu ne turbujtesq, kolesa oberta@txsq qkraz tak qk treba,

wse nastupaö w^asno. Ödine tîlxki = wwîjdîtx w cî oberti. Î to

ö=to ö dobre ]odo cxogo, todî ti znaö[, ûk dîqti, koli ti whodi[

w cî oberti.

Teper, zwernîtx uwagu: “Dari ta poklikannq = newîdkli^nî,”

= ce ödine, qk q mîg bi=mîg bi za Pisannqm rozta[uwati swoö

poklikannq w Gospodî. Î, wîr@, ]o q cxogo we^ora razom z druzqmi,

qkî, pewna rî^, zrozumî@tx ce ta ne dumatimutx, ]o ce stosuötxsq

osobistostî, ale ]ob wi mogli mati pewne uqwlennq î znali, ]ó

same=]ó skazaw Gospodx pro te, ]o Wîn robitime, î poba^ili, qk

]osx ruhaötxsq, î potîm j[li w cxomu.

Teper, spo^atku, per[e, ]o q wzagalî pam’qta@ = ce widînnq.

Per[e, ]o q movu prigadati w swoïj pam’qtî = ce widînnq, qke

Gospodx daw menî. Î ce bulo bagato-bagato rokîw tomu, q todî buw ]e

zowsîm malim hlop^ikom. Î w mene w rucî buw kamîn^ik.

Osx, q welxmi perepro[u@, q pam’qta@, qk q nosiw dowgu

soro^ku. Q ne zna@, ^i wi (htosx îz was) dositx star[ogo wîku, ]ob

pam’qtati, koli malî hlop^iki nosili dowgî soro^ki. Hto z

prisutnîh tut pam’qtaö, koli dîti nosili, tak, dowgî soro^ki?

Awvev, q prigadu@, w moïj malesenxkîj starîj hatincî tam, de mi

vili, q powzaw po pîdlozî. Î htosx, q ne pam’qta@, hto same,

wwîj[ow. Î mama zrobila menî na soro^cî otaku neweli^ku=

neweli^ku blakitnu na[iwo^ku. Î q ledwe-ledwe hodiw. Ale q todî

powzaw, î q ticqw swoïm palxcem w snîg w nxogo na nogah, î poïdaw snîg

z jogo nogi, koli wîn stoqw bîlq wogn@, grîwsq. Q pam’qta@, qk moq

mati rîzko smiknula mene za ce.

Î potîm, nastupne, ]o q pam’qta@, bulo, mabutx, dwoma rokami

pîznî[e, w mene buw neweli^kij kamîn^ik. Î ce bulo zî mno@

priblizno w tri roki, a moömu malenxkomu bratikowî todî ]osx ne

bulo ]e î dwoh rokîw. Î osx mi gulqli na zadnxomu dworî, tam, de

bulo mîsce dlq trîsok, kudi priwozili drowa ta rubali drowa. Hto
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pam’qtaö tî dnî, koli priwozili drowa na zadnîj dwîr ta rubali ïh?

Î nawî]o menî bulo sxogodnî wdqgati krawatku? Q=q prosto qk

wdoma.

Potîm, koli woni&Tam na staromu dworî dlq trîsok bîg

neweli^kij strumo^ok, ]o witîkaw z dverela. Pri tomu dverelî

levaw starij garbuzowij kîw[, de mi na^erpuwali wodu ta

nabirali ïï w stare wîderce, stare kedrowe wîderce, î nosili ïï

tudi.

Q prigadu@, qk wostannö ba^iw swo@ starenxku babus@ pered

tim, qk wona pomerla, ïj bulo sto desqtx rokîw. Î koli wona

pomirala, q wzqw ïï za ruku î trimaw ïï osx tak qkraz pered tim, qk

wona pomerla. Wona poklala swoï ruki menî na ple^î, î skazala: “Bog

blagoslowitx two@ du[u, l@bij, teper î nawîki,” = koli wona

pomirala.

Î q ne duma@, ]o w cîöï vînki koli-nebudx bula ho^a b para

wlasnih ^erewikîw, za ïï vittq. Î q pam’qta@, qk sposterîgaw za

ne@, î nawîtx koli q wve buw molodim ^olowîkom, to hodiw tudi î

diwiwsq na neï, kovnogo ranku wona pîdnîmalasq, bosa, î j[la po

tomu snîgu do dverela, nabirala wîderce wodi î powertalasq, ïï

nogi prosto w tomu. Tov ce ne za[koditx wam, wona provila sto

desqtx. Osx tak, (awvev, dobrodî@) wona bula duve-duve mîcno@,

welxmi.

Otov, potîm q prigadu@, qk wona zbiralasq rozpowîsti menî

pro kúlxki mogo batxka, qkimi wîn bawiwsq, koli buw hlop^ikom.

“Î cq bîdola[na, = q dumaw, = qk ve wona zbiraötxsq wilîzti na te

gori]e?” Neweli^ka stara dwokîmnatna hatinka, î tam zwerhu

bulo gori]e. Î w nih bulo dwa zrublenih molodih derewcq, î

zrobleno drabinu, ]ob zalîzati nagoru. Osx tak, q skazaw&

Otak ot, wona skazala: “Teper, pîslq obîdu q rozpowîm tobî,

pokavu tobî kúlxki twogo=twogo tatka.”

Î q skazaw: “Garazd.”

Tov wona zbiralasq pokazati ïh menî, u skrinxcî zwerhu, de w

neï bulo zahowano wsî ïï re^î, qk ce roblqtx starî l@di. Î q podumaw:

“Qk wzagalî cq bîdola[na zbiraötxsq wilîzti nagoru tîö@

drabino@?” Tov q buw tam poru^, î q skazaw: “Babus@, = q skazaw,

= osx, po^ekaj-no, rîdna, q zalîzu tudi ta dopomovu tobî.”

Wona skazala: “Wîdîjdi wbîk.” Wgoru tîö@ drabino@ wona

widralasq nena^e bîlka. Wona skazala: “Nu ]o, zalîzaj!”

Î q promowiw: “Wse garazd, babo.”

Q podumaw: “Oce tak, qkbi q tîlxki mîg buti takim, î]e mati w

sobî stîlxki sili w sto desqtx rokîw!”

Otov, potîm q pam’qta@, qk buw bîlq cxogo neweli^kogo

dverelxcq, î w mene buw kamîn^ik, î kidaw jogo otak, w grqz@ku,

namagawsq pohwalitisq swoömu malomu bratikowî, qkij q duvij.

Î tam na derewî sidîla pta[ka, î wona prosto spîwala, ]osili,

malenxka malinîwka abo ]osx take. Î, malenxka malinîwka, menî
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zdalosq, wona progoworila do mene. Î q powernuwsq ta

prisluhawsq, a pta[ka poletîla getx, î Golos promowiw: “Bîlx[u

^astinu swogo vittq ti prowede[ poblizu mîsta, ]o naziwaötxsq

Nx’@-Olbanî.”

Ce za tri milî wîd togo mîscq, de q wirîs. Pereïhaw, ^erez rîk,

do mîscq, wzagalî ne uqwlq@^i kudi&Nx’@-Olbanî. Uprodowv

wsxogo vittq, qk ote wse&

Otov, diwîtxsq-no, moï rodi^î ne buli relîgîjnimi. Moï

batxko ta mati ne hodili do cerkwi. Pered tim, woni buli

katolikami.

Mîj nebîv, qkij cxogo we^ora siditx desx otut, q duma@, q ne

zna@. Wîn soldat. Q mol@sq za nxogo. Sam wîn katolik, wse ]e

katolik. Na cxomu minulomu zîbrannî, koli wîn buw tut, wîn ba^iw

otî wsî sprawi Bovî, koli wîn stoqw qkraz tam na platformî. Wîn

skazaw, stoqw tam, î wîn skazaw: “Dqdxku Bîlle?” Dowgij ^as wîn buw

za kordonom, skazaw: “Koli q poba^iw ce&” Skazaw: “W

Katolicxkîj cerkwî ce=ce ne wîdbuwaötxsq.” Wîn skazaw: “Ce&q=

q wîr@, dqdxku Bîlle, ]o ti maö[ slu[nîstx,” = skazaw wîn.

Î ot, q skazaw: “L@bij mîj, ce ne q ma@ slu[nîstx, ce Wîn maö

slu[nîstx. Rozumîö[, Wðn maö slu[nîstx.” Î wîn skazaw, ]o wîn&Q

skazaw: “Teper, Melwîne, q ne pro[u tebe ]osx robiti, ale prosto

sluvi Gospodu Îsusu Hristu wsîm swoïm sercem. Hodi kudi ho^e[.

Ale budx pewen, ]o w twoömu sercî, ]o Îsus Hristos buw

narodvenij nanowo, rozumîö[, w twoömu sercî. A potîm hodi do

qkoï ho^e[ cerkwi, pîslq cxogo.”

Otak, ale moï predki buli katolikami. Mîj batxko îrlandecx,

î moq mati bula îrlandko@. W îrlandsxkîj krowî ö li[e ödine

zmî[annq, moq babusq bula îndîanko@ z plemenî ^erokî. Moq mati

prosto na^ebto zmî[anogo pohodvennq. Î tomu q&]odo mene, to

moq&na[e pokolînnq, pîslq trxoh ce zowsîm zniklo. Ale to

ödine zmî[annq w ^istokrownih îrlandcqh, prîzwi]a buli Garwî

ta Brángam. Î potîm, pered cim buli Lajoni, qkî tev wse ]e

îrlandcî. Î todî woni wsî buli katolikami. Ale q sam, u nas

wzagalî ne bulo nîqkogo relîgîjnogo wihowannq ^i to naw^annq, qk

buli dîtxmi.

Ale otî dari, otî widînnq, q ba^iw widînnq todî tak samo, qk

ba^u teper, ce tak, tomu ]o dari ta poklikannq newîdkli^nî. Ce

peredba^ennq Bove, Bog ]osx robitx. Uprodowv wsxogo vittq q

boqwsq ]osx skazati pro ce.

Wi ^itali mo@ îstorî@ w neweli^kîj knive^cî pîd nazwo@ Îsus
Hristos Toj Samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Q duma@, ce w

deqkih knivkah, ocih în[ih. ~i ce tak, Dvine? ~i ce ö u cîj,

zwi^ajnîj=zwi^ajnîj knivcî, w=w knivcî, qka teper ö w nas. ~i ö,

Îstorîq vittq? Q duma@, ]o tak. Todî, koli w nas bulo&~i ne

vahliwo ce? Moï wlasnî knivki, a q sam nîkoli ne ^itaw ïh. Odnak

ïh pi[e htosx în[ij, otov, tam prosto ö te, ]o woni berutx z

sobo@ na zîbrannq. Q proj[ow ^erez ce, tov q postîjno wi^îku@ na
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te, ]o maö statisq ]osx în[e. Otov, takim ^inom, woni horo[î. Q

^itaw okremî ^astini z nih, otut î otam, qk tîlxki w mene wipadaö

nagoda.

Î teper, w budx-qkomu razî, qk buw=qk buw malim hlop^ikom,

wi znaöte ce widînnq, qk menî bulo skazano, menî bulo blizxko semi

rokîw, î skazaw: “Nîkoli ne pij î ne pali î ne zane^i]uj swoö tîlo

vodnim ^inom, na tebe ^ekaö pewna pracq, koli ti pîdroste[.” Î

wi ^uli, qk pro ce rozpowîdalosq w knizî. Awvev, ce tak. Ce

wîdbuwalosq postîjno.

Koli q staw sluvitelem, awvev, todî=todî ce sprawdî po^alo

wîdbuwatisq uwesx ^as.

Î odnîöï no^î q ba^iw na[ogo Gospoda Îsusa. Q gowor@ ce z

dozwolu, q wîr@, Swqtogo Duha. Angol Gospodenx, qkij prihoditx

= to ne ö Gospodx Îsus. Wîn ne buw shovij na Nxogo w cxomu

widînnî. Bo, w tomu widînnî, qke q ba^iw pro Gospoda Îsusa, Wîn buw

newisokim ~olowîkom. Wîn ne buw&Q buw u polî, moliwsq za swogo

tatka. Î q powernuwsq î lîg spati, î tîöï no^î q poglqnuw na nxogo, î

q=q skazaw: “O Bove, spasi jogo!”

Moq mati wve bula spasena, î q ohristiw ïï. Todî q dumaw: “O-

o, mîj tato tak silxno p’ö.” Î q podumaw: “Qkbi q mîg prosto

priwesti jogo do prijnqttq Gospoda Îsusa!” Q wij[ow, prilîg na

neweli^kij starij sînnik u perednîj kîmnatî, bîlq dwerej.

Î }osx skazalo menî: “Pîdnîmisq.” Î q pîdnqwsq, wij[ow, î

pî[ow nazad na pole pozadu mene, pole, de rosla [awlîq ta

rokitnik.

Î tam, ne dalî qk za desqtx futîw wîd mene, stoqw ~olowîk;

wdqgnenij w bîle, newisokij; Jogo ruki buli skladenî osx tak;

boroda, dositx-taki korotka; wolossq Jomu do ple^ej; î Wîn

diwiwsq wbîk wîd mene, otak; postatx zownî powna spoko@. Ale q ne

mîg zrozumîti, qk ce Jogo nogi, odna znahodilasq prosto za în[o@.

Î dmuhaw wîterecx, Jogo odîv koliwalasq, [awlîq koliwalasq.

Q podumaw: “Osx, po^ekaj-no hwilinku.” Q w]ipnuw sebe. Q

skazaw: “Tak, q ne spl@.” Î q shiliwsq, wîdîrwaw neweli^kij

[mato^ok tîöï [awlîï, wi znaöte, wzqw jogo qk zubo^istku. Q poklaw

ce sobî do rota. Q kinuw poglqd nazad w naprqmî budinku. Q

skazaw: “Nî, q buw tam, moliwsq za swogo tatka, î }osx skazalo

prijti s@di, î osx tut stoïtx cej ~olowîk.”

Q podumaw: “Wîn shovij na Gospoda Îsusa.” Q podumaw: “Q hotîw

bi znati, ^i tak ce?” Jogo poglqd buw zwernenij cîlkom to^no,

to^no w tomu naprqmku, de teper stoïtx na[ budinok. Tov q

posunuwsq w cej bîk, ]ob dîznatisq, ̂ i zmovu q rozdiwitisq Jogo. Î

q mîg ba^iti Jogo obli^^q otak zboku. Ale Wîn&Menî dowelosq osx

tak obîjti, ]ob rozdiwitisq Jogo. Î q skazaw: “Gm!” Wîn ne

poworuhnuwsq anîtrohi. Î q podumaw: “Mabutx, q pokli^u Jogo.” Î q

promowiw: “Îsuse.” Î koli Wîn powernuwsq, Wîn ozirnuwsq osx tak. Ce

bulo wse, ]o q pam’qta@, Wîn prosto prostqgnuw Swoï ruki.
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Nema w swîtî malqra, ]o mîg bi zmal@wati Jogo portret, risi

Jogo obli^^q. Najkra]e, ]o q koli-nebudx ba^iw = ce Golowa
Hrista w tridcqtx tri roki Gofmana, w mene ce wmî]eno na wsîj

lîteraturî ta na wsxomu, ]o q wikoristowu@. Ce tomu ]o ce

duve shove, î osx tomu&abo majve take v same, najbîlx[a

shovîstx.

Wîn wiglqdaw nena^e (~olowîk) qkbi Wîn progoworiw = swîtu

nastaw bi kînecx, î pri wsxomu tomu z tako@ l@bow’@ ta dobroto@,

]o ti=ti&Q prosto wpaw gorîlicx. Î qk rozwidnîlosq, q

opritomnîw li[e na swîtanku, pîvama getx mokra wîd slîz, koli q

otqmiwsq, poprqmuwaw, nazad ^erez pole rokitniku ta [awlîï,

dodomu.

Q rozpowîw ce swoömu drugowî-sluvitel@. Wîn skazaw: “Bîllî,

Ce dowede tebe do bovewîllq.” Wîn skazaw: “Ce diqwol.” Î skazaw:

“Nî z ^im podîbnim ne nadumaj gratisq.” W toj ^as q buw

baptistsxkim sluvitelem.

}o v, q pî[ow do în[ogo swogo starogo druga. Q sîw î rozpowîw

jomu pro Ce. Q skazaw: “Brate, ]o ti dumaö[ pro Ce?”

Wîn skazaw: “Garazd, Bîllî, q tobî skavu.” Wîn skazaw: “Q

duma@, qk]o ti staraö[sq zberegti sobî vittq, prosto

propowîduj te, ]o ö otut w cîj Bîblîï, blagodatx Bovu î tak dalî, q

ne staw bi zahopl@watisq ^imosx fantasti^nim, ^imosx podîbnim

do cxogo.”

Q skazaw: “Dobrodî@, q zowsîm ne maw na uwazî zahopl@watisq

^imosx fantasti^nim.” Q skazaw: “Ödine tîlxki = q namaga@sq

rozîbratisq, ]ó ce take.”

Wîn skazaw: “Bîllî, roki tomu, w nih u cerkwah bulo ote wse.

Ale, = skazaw, = koli apostoli pripinilisq, ote wse

pripinilosq razom z cim.” Î skazaw: “Teper, ödine, ]o w nas ö,

ce&wsîlqkî ba^ennq otogo wsxogo, = skazaw, = ce spîritisti,

demoni.”

Q skazaw: “O-o, Brate MakKînnî, ti same ce maö[ na uwazî?”

Wîn skazaw: “Tak, dobrodî@.”

Q skazaw: “O Bove, zmilujsq nadî mno@!”

Q skazaw: “Q=q&O-o, Brate MakKînnî, ti=ti priödnaö[sq

do mene w molitwî, ]ob Bog nîkoli ne dozwoliw, ]ob ce wîdbuwalosq

zî mno@? Ti znaö[, ]o q l@bl@ Jogo, î q=q ne ho^u buti neprawim

w cih re^ah.” Q skazaw: “Pomolisq razom zî mno@.”

Wîn skazaw: “Q pomol@sq, Brate Bîllî.” Î osx, mi zwer[ili

molitwu prosto tam u=u pastorsxkomu budino^ku.

Q pitaw dekîlxkoh sluvitelîw. Te v same. Potîm q wve boqwsq

pitatisq w nih, tomu ]o woni b podumali, ]o q diqwol. A q=q ne

hotîw buti takim. Q znaw u swoömu sercî, ]o ]osx wîdbulosq. Osx, î

ce wse, tam=tam u moömu sercî ]osx wîdbulosq. A q ne hotîw buti

takim, nî w qkomu razî.
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Otov, rokami pîznî[e, q po^uw odnogo dnq tam u Per[îj

Baptistsxkîj cerkwî, de q buw togo ^asu ^lenom, q po^uw, qk htosx

skazaw: “Sluhaj, tobî slîd bulo b pîti tudi ta posluhati tih

swqtennikîw-stribunîw minulogo we^ora.”

Î q podumaw: “Swqtennikîw-stribunîw?” Î odin mîj drug, Uolt

Dvonson, spîwak-bas, î q skazaw: “}o to bulo, Brate Uolt?”

Wîn skazaw: “Zîbrannq ocih p’qtidesqtnikîw.”

Q skazaw: “}o?”

Wîn skazaw: “P’qtidesqtnikîw!” Skazaw: “Bîllî, qkbi ti tîlxki

ce poba^iw, = skazaw, = woni ka^a@txsq po pîdlozî otak î

striba@tx wgoru ta wniz.” Î skazaw: “Woni skazali, ]o woni

powinnî buli probubonîti qkimisx newîdomimi mowami, înak[e

woni=woni ne spasenî.”

Î q podumaw: “A de ce?”

“O-o, = skazaw, = neweli^ke zîbrannq pîd nametom otam, z togo

boku Luîzwîlla.” Skazaw: “Temno[kîrî, zwîsno.”

Î q skazaw: “Ugu.”

Î wîn skazaw: “Tam dositx bagato j bîlih.”

Î q skazaw: “Woni ce tam tev roblqtx?”

Skazaw: “Tak, tak! Woni tev roblqtx ce.”

Î q promowiw: “Kumedno, î l@di î]e wplutu@txsq w otake.” Q

skazaw: “}o v, q duma@, nam prosto treba buti terpimimi do

cxogo.” W nedîl@ wrancî, q nîkoli cxogo ne zabudu. Wîn vuwaw

[mato^ok suhoï pomaran^owoï [kîrinki wîd dispepsîï, qka w nxogo

bula, î w mene ce prosto stoïtx pered o^ima, nena^e ce bulo w^ora.

Î q podumaw: “Bubonînnq, stribannq wgoru ta wniz, qka relîgîq w

nih bude nastupno@?” Î osx, q=q pî[ow dalî.

Pîznî[e, q zustrîw odnogo starogo, qkij, movliwo, zaraz

znahoditxsq tut u cerkwî, abo wîn zaïvdvaw s@di do cerkwi, jogo

îm’q Dvon Rajen. Î q zustrîw jogo na mîscî&Starij dobrodîj z

dowgo@ borodo@ ta wolossqm, î wîn, movliwo, tut. Menî zdaötxsq,

wîn z Benton Garboru otam, bîlq Domu Dawida.

Î w nih bulo odne mîsce w Luîzwîllî. Q namagawsq znajti tih

l@dej, î woni naziwali ce {kolo@ Prorokîw. Tov q dumaw, ]o q

zaïdu tudi î poba^u, ]ó to take. }o v, q ne ba^iw, ]ob htosx

ka^awsq po pîdlozî, ale w nih buli qkîsx diwnî nauki. Î same tam q

zustrîw cxogo starogo, wîn zaprosiw mene priïhati do nxogo.

Q poïhaw u wîdpustku. Î qkosx odnogo dnq q buw tam, î q poïhaw

do nxogo dodomu, a jogo ne bulo wdoma, î wîn poïhaw kudisx do

Îndîanapolîsu. Skazala: “Gospodx poklikaw jogo,” = jogo vînka.

Q skazaw: “Wi ho^ete skazati, ]o wi otak dozwolqöte cxomu

^olowîkowî wtîkati?”



QK ANGOL PRIJ{OW DO MENE, TA JOGO DORU~ENNQ 51

Wona skazala: “O-o, wîn Bovij sluga!” Wona, bîdola[na, qk q

^uw, pomerla dekîlxka tivnîw tomu. Î wona bula wîddana jomu.

Otak, osx qku vînku potrîbno mati! Ce tak. Prawij ^i neprawij =

wîn wse odno prawij! Q skazaw&Tak, q znaw, ]o woni&

Teper wîn&Brate, Rajene, wi tut? Jogo tut nema. Wîn buw tut

na dnqh, ^i ne tak, hlopcî?

Î osx, woni viwutx li[e z togo, ]o movutx dîstati, î w nxogo

wdoma nî^ogo bulo ïsti. Ce tak. Î q nalowiw u stawku ribi, tobto w

ozerî, w Mî^îòanî, î q powernuwsq=powernuwsq nazad. Î u nih wdoma

ne bulo nawîtx sala, tobto smalxc@, ]ob prigotuwati ribu. Î q

skazaw: “Wîn pokinuw was wdoma bez nî^ogo?”

Skazala: “O-o, ale wîn Bovij sluga, Brate Bîll!” Skazala:

“Wîn&”

Î q podumaw: “Tak, blagoslowenno budx twoö starenxke

serdenxko. Brate, q stanu poru^ îz tobo@.” Ce tak. “Ti tak silxno

powavaö[ swogo ^olowîka, q gotowij priödnatisq ta stati poru^ z

tobo@ za ce.” Ce tak. Nam sxogodnî potrîbno pobîlx[e takih vînok

î pobîlx[e ^olowîkîw, pro qkih ïhnî vînki duma@tx otak. Ce tak.

Amerika bula b kra]o@, qkbi ^olowîki ta vînki otak buli b

razom. Prawij ^i neprawij = zali[ajsq razom z nimi. Ne bulo b

tak bagato rozlu^enx.

Tov mi=mi poïhali do&Potîm q poïhaw dalî. Î po dorozî

dodomu, diwno, q proïvdvaw ^erez Mî[awaku. Î q poba^iw

neweli^kî=neweli^kî awtoma[ini, ]o stoqli na wulicî,

pîdpisanî&welikî napisi na nih: “Tîlxki Îsus.” Q podumaw: “}o

to&‘Tîlxki Îsus,’ = ce, mabutx, ]osx relîgîjne.” Î q pîd’ïhaw

s@di, î osx wono na welosipedah: “Tîlxki Îsus.” Na “Kadillakah,”

na “Fordah-T,” na wsxomu = “Tîlxki Îsus.” Q podumaw: “Tak-tak,

cîkawo, ]o to take?”

Tov q poprqmuwaw tudi; wiqwilosq, ]o to bulo relîgîjne

zîbrannq, tam bulo wîd pîwtori do dwoh tisq^ l@dej. Î q ^uw, qk usî

tam wigukuwali ta pîdstribuwali wgoru ta wniz î otak powodilisq.

Q podumaw: “Awvev, same tut q j poba^u, ]o take swqtenniki-

stribuni.”

Î osx, w mene buw mîj starenxkij “Ford,” wi znaöte, kotrij, qk

q stwerdvuwaw, mîg ïhati zî [widkîst@ tridcqtx milx na godinu,

p’qtnadcqtx otak î p’qtnadcqtx otak, wgoru ta wniz. Tov q

postawiw jogo z kra@ dorogi, q&koli q znaj[ow mîsce, ]ob

priparkuwatisq, î pî[ow nazad wulice@. Wwîj[ow, ozirnuwsq, î wsî,

hto mîg stoqti, stoqli. Menî dowelosq diwitisq powerh golîw. Î

woni wigukuwali î pîdstribuwali î padali î otak powodilisq. Q

podumaw: “Ogo, gm, oce tak l@di!”

Ale ^im dalî q tam stoqw, tim kra]e q po^uwawsq. “Zdaötxsq,

ce sprawdî ]osx horo[e. Tak, w tih l@dqh nî^ogo nenormalxnogo

nema. Woni zowsîm ne bovewîlxnî.” Q pogoworiw z deqkimi îz nih,

tov woni=woni buli priömnimi l@dxmi. Tov q skazaw&
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Otak, teper, ce bulo te same zîbrannq, na qkomu q wij[ow, î

zali[iwsq togo we^ora na ws@ nî^, î nastupnogo dnq q priïhaw. Î wi

^uli, qk q rozpowîdaw ce w îstorîï swogo vittq. Q buw na platformî

razom z pîwtora abo dwoma sotnqmi sluvitelîw, î, movliwo, bîlx[e,

î woni hotîli, ]ob koven prosto pîdnqwsq ta nazwawsq, zwîdki woni.

Î q skazaw: “Öwangelist Wîllîam Brangam, Dveffersonwîllx, = sîw,

= baptist,” = otak, sîw na mîsce. Koven naziwawsq, zwîdki wîn.

Î osx, nastupnogo ranku, koli q tudi pribuw&Togo we^ora q

spaw ws@ nî^ w polî, î zatisnuw swoï [tani mîv dwoma sidînnqmi

“Forda,” wi rozumîöte, î q=q&starî smugastî [tani, legenxka

futbolo^ka, wi rozumîöte. Tov nastupnogo ranku q poïhaw na

zîbrannq, w swoïj legenxkîj futbolo^cî. Q priïhaw&

W mene nî^ogo ne bulo, krîm trxoh dolarîw, î menî potrîbno bulo

kupiti dostatnxo benzinu, ]ob dîstatisq dodomu. Î todî q=q

kupiw sobî trohi bulo^ok, dositx-taki ^erstwih, wi rozumîöte,

ale zî mno@ wse bulo garazd. Î q pî[ow do kranu z wodo@, nabraw sobî

sklqnku wodi, wi rozumîöte, î woni buli duve-taki nepoganî. Tov

q ïh tro[ki rozmo^iw, î posnîdaw.

Osx, q mîg bi ïsti razom z nimi, tak, woni ïli dwî^î na denx.

Ale q ne mîg nî^ogo poklasti w prino[ennq, tomu q ne hotîw=ne

hotîw buti darmoïdom dlq nih.

Otov, potîm q=potîm togo ranku q pribuw tudi î skazaw&Q

prosto powinen rozpowîsti c@ ^astinu cxogo. Î osx, pribuw tudi

togo ranku, î wîn skazaw: “Nam potrîben Wîllîam Brangam, molodij

öwangelist, qkij minulogo we^ora buw na platformî, baptist.”

Skazaw: “Mi ho^emo, ]ob wîn propowîduwaw cxogo ranku.” Q ba^iw,

]o mene zawzqlisq witqgti, ote zîbrannq l@dej, a q baptist. Tov

q prosto na^ebto zî]uliwsq na swoömu stîlxcî. Q buw wdqgnenij u

smugastî [tani ta w futbolku; rozumîöte, î mi wdqgalisq w

propowîdnicxke wbrannq, tov&Î q sidîw zzadu na stîlxcî otak.

Otov, wîn pitaw dwî^î abo tri^î. A q sidîw tam poru^ z odnim

temno[kîrim bratom.

Î pri^ina, ^omu woni prowodili swo@ konwencî@ na Pîwno^î, ce

tomu ]o na Pîwdnî todî buw podîl za rasowimi oznakami. Tomu woni

ne zmogli b prowesti ïï na Pîwdnî.

Tov menî bulo cîkawo, ]o to take = “Tîlxki Îsus.” Î q dumaw

sobî: “Doki ce Îsus = to wse garazd. Tomu nema nîqkoï rîznicî, ^i

to&qke wono ö, prosto doki to ö Wîn.”

Î osx, q tro[ki tam posidîw ta posposterîgaw za nimi, î osx,

woni ogolo[uwali ]e dwî^î abo tri^î. Î cej temno[kîrij brat

pridiwiwsq do mene, wîn promowiw: “Ti znaö[ jogo?” Q=q=q&

Wse wikrilosq. Q ne mîg brehati ^olowîkowî, q ne hotîw brehati.

Q skazaw: “Sluhaj-no, brate. Tak, q zna@ jogo.”

Wîn skazaw: “Nu to dawaj jogo s@di.”

Q skazaw: “Garazd, sluhaj=sluhaj s@di, brate, = skazaw q, =

q = ce wîn. Ale, rozumîö[, = skazaw q, = poglqnx-no, q&ocî

smugastî [tani.”
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“Pîdnîmajsq tudi.”

Î q skazaw: “Nî, q ne movu pîti tudi, = skazaw q, = w ocih

[tanah, w otakih, w ocîj legenxkîj futbolo^cî.”

Skazaw: “Tim l@dqm wse odno, qk ti wdqgnenij.”

Î q skazaw: “Nu, sluhaj-no, ne gowori cxogo. ~uö[?” Q skazaw:

“Ba^i[, q w ocih smugastih [tanah, q ne ho^u pîdnîmatisq tudi.”

Skazali: “~i znaö hto-nebudx mîsceznahodvennq Wîllîama

Brangama?”

Wîn skazaw: “Wîn tut! Wîn tut!”

O-o, vah! Moö obli^^q roz^erwonîlosq, wi rozumîöte; î bez

nîqkoï krawatki, î ocq stara legenxka futbolo^ka, wi rozumîöte, î z

otakimi korotkimi rukawami. Î q po^aw probiratisq tudi, wuha

palali wognem. Q nîkoli ne buw poru^ z mîkrofonom.

Î osx, q po^aw propowîduwati tam, î q wzqw temu, q nîkoli cxogo

ne zabudu: “Bagatij ^olowîk pîdnqw swoï o^î w adu, î todî wîn
zawolaw.” Q, bagato razîw, propowîduwaw na otakî neweli^kî tri

re^î: “Pîdi poba^ na l@dinu,” “~i wîri[ ti cxomu?” abo “Todî wîn
zawolaw.” Î q prodowvuwaw dalî: “Tam nema kwîtîw, î todî wîn

zawolaw. Tam nema molitownih zîbranx, todî wîn zawolaw. Tam nema

dîtej, todî wîn zawolaw. Nîqkih pîsenx, î todî wîn zawolaw.” Todî

zawolaw q.

Otov, pîslq togo, qk oce wse skîn^ilosq, o-o, woni

prosto&woni wsî obstupili mene, hotîli, ]ob q priïhaw

prowoditi w nih zîbrannq. Î q podumaw: “Otak, q, mabutx,

swqtennik-stribun!” Rozumîöte? Tov q podumaw: “Movliwo&”

Rozumîöte, woni buli nastîlxki priömnimi l@dxmi.

Î q wij[ow zwîdti. Odin ^olowîk w kowbojsxkih ^obotah î w

weli^eznomu kowbojsxkomu kapel@sî, q skazaw: “Hto wi?”

Wîn skazaw: “Q starîj[ina Takij-to z Tehasu.”

Q podumaw: “Otakoï, ce shove&”

Pîdîj[ow î]e odin dobrodîj w ocih neweli^kih bridvah, wi

znaöte, w qkih gra@tx w òolxf, î odnomu z tih neweli^kih

w’qzanih swetrîw. Wîn skazaw: “Q sluvitelx Takij-to z Florîdi.

~i ne priïhaw bi ti, ]ob prowesti&”

Q podumaw: “Q prosto nena^e wdoma, hlop^e, otut w cih

[tanah ta futbolo^cî. Ce sprawdî dobre.”

Otov, wi ^uli mo@ îstorî@ vittq pro ote wse, tomu q

zupin@sq tut î rozpowîm wam de]o, pro ]o q nîkoli ranî[e ne

rozpowîdaw. Po-per[e, q ho^u spitati was&Q zbirawsq obminuti

ce. Q nîkoli ne goworiw cxogo ranî[e pered gromadsxkîst@, za wse

swoö vittq. Qk]o wi obîcqöte menî, ]o, pîslq togo, qk q skavu ce,

wi mene l@bitimete î staratimetesq l@biti mene tak samo, qk

l@bili mene do togo, qk q skazaw ce, pîdnîmîtx swo@ ruku. Garazd.

Ce wa[a obîcqnka, q ^ekatimu wîd was wikonannq ïï.
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Sidq^i togo we^ora na zîbrannî, koli woni spîwali swoï pîsnî,

woni pleskali w dolonî. Î woni spîwali: “Q&” Otu pîsenxku: “Q
zna@, ]o to Krow, q zna@, ]o to Krow.” Î woni bîgali tudi j s@di

prohodami, î wse take, î prosto wigukuwali î hwalili Gospoda. Q

podumaw: “Menî ce widaötxsq welxmi dobrim.” Q po^aw&

Î woni uwesx ^as posilalisq na knigu Dîj, Dîï 2:4, Dîï 2:38, Dîï

10:49, ote wse. Q podumaw: “Stîj-no, to v Pisannq! Q nîkoli

ranî[e ne ba^iw Jogo otak.” Ale, o-o, moö serce palalo wognem,

podumaw: “Ce ^udowo!” Q dumaw, ]o to zbîgowisxko swqtennikîw-

stribunîw, koli q wper[e zustrîwsq z nimi, î q dumaw: “Oce tak!

Teper woni = zîbrannq angolîw.” Ba^ite, q odrazu v zmîniw swo@

dumku.

Otov, nastupnogo ranku, koli Gospodx daw menî c@ weliku

movliwîstx prowoditi ocî zîbrannq, q podumaw: “O-o, q pîdu razom

z cimi l@dxmi! To, mabutx, ]osx na zrazok tih, kogo naziwali

‘wiguku@^î metodisti.’ Li[e prosunulisq tro[ki dalî,” =

podumaw q. “Mabutx, oce wono î ö.” Tov q podumaw: “Garazd,

q&Menî to^no ce podobaötxsq. O-o, w nih ö ]osx take, ]o menî

podobaötxsq, woni pokîrliwî ta lagîdnî.”

Î osx, ödine, ^ogo q ne mîg zrozumîti = ce goworînnq mowami, ce

zahopilo mene. Î q&Tam buw odin ^olowîk, ]o, skavîmo, sidîw tut,

a în[ij otut, î woni buli kerîwnikami grupi. Ocej pîdnîmawsq î

goworiw mowami, otoj witluma^uwaw ce, î goworiw rîznî re^î ]odo

zîbrannq î take în[e. Q podumaw: “Oce tak, q powinen z’qsuwati

ce!” A potîm, nawpaki, zlinulo na cxogo, a potîm na togo; î koven

goworiw mowami, witluma^uwaw. Wsq re[ta cerkwi goworila, ale to

ne bulo shove na te, qk prihodilo witluma^uwannq do ocih dwoh

^olowîkîw. Î osx, q ba^iw, qk woni sidîli odin bîlq odnogo, q

podumaw: “O-o, woni, mabutx, Angoli!” Otov, poki sidîw otam

pozadu&

}o b to ne bulo (wi znaöte), w ^omu q ne mîg rozîbratisq, Ce

prihodilo na mene. Î w mene ö pewnij sposîb dîznatisq pro rîznî

re^î, qk]o Gospodx ho^e, ]ob q znaw ce, wi rozumîöte. Î q ne&Osx

^omu q kavu, ]o ne wislowl@waw cxogo, nîkoli ranî[e pered

gromadsxkîst@. Qk]o q dîjsno ho^u w ^omusx rozîbratisq, Gospodx

zwi^ajno goworitx menî pro ote wse. Osx dlq ^ogo îsnuö cej dar,

rozumîöte. Tomu ne movna prosto rozkidatisq cim pered l@dxmi,

ce staö nena^e ti kidaö[ swoï perli pered swinqmi. Ce swq]enne,

swqte, î ti ne ho^e[ ^initi take. Tomu, Bog spitaö z mene. Qk-ot,

goworq^i z bratami î wse în[e, q ne starawsq dîznatisq pro brata

]osx zle.

Odnogo razu sidîw za stolom z odnim ̂ olowîkom, wîn poklaw swo@

ruku menî na ple^e, skazaw: “O, Brate Brangame, q l@bl@ tebe.” A q

prodowvuwaw wîd^uwati, qk ]osx ruhalosq. Q podiwiwsq na nxogo.

Wîn ne mîg menî cxogo skazati; q znaw, ]o wîn ne l@bitx mene,

rozumîöte, tomu ]o ce bulo tak. Wîn buw licemîrom, qkih po[ukati,

rozumîöte, î prosto osx tam, poklaw[i swo@ ruku menî na ple^e.
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Q skazaw: “Nu ]o v, garazd,” = pî[ow sobî. Q ne hotîw cxogo

znati. Menî b kra]e bulo prosto znati jogo tak, qk q zna@ jogo, qk

swogo brata, î nehaj bi j dalî ce bulo tak qk ö. Nehaj Bog wikonaö

wse în[e. Rozumîöte? Î q ne ho^u&ne zna@, ne ho^u znati ote wse.

Î bagato razîw z otim wsîm, ce ne tut w cerkwî. Q budu sidîti w

kîmnatî, sidîtimu w restoranî, î Swqtij Duh rozpowîstx menî te, ]o

maö statisq. Qkraz osx tut ö l@di, qkî zna@tx, ]o ce prawda. Q

sidîtimu u sebe wdoma, î q skavu: “Teper, budx oberevnim,

newdowzî priïde awtoma[ina. To bude osx taka-to j taka-to osoba.

Priwede[ ïh, bo Gospodx skazaw, ]o woni budutx tut.” “Koli mi

jtimemo wulice@, tam stanutxsq osx takî-to re^î. Budx pilxnim

otam na tomu perehrestî, tomu ]o tebe malo ne zîb’@tx.” Î prosto

diwisx, ^i wono ne stanetxsq takim ^inom, rozumîöte, kovnogo

razu, prosto doskonalo! Tomu ti ne ho^e[ zanadto bagato

rozkidatisq sobo@ w take, tomu ]o ti&Ce=ce ö&Ti move[

zastosowuwati jogo, ce Bovij dar, ale ti powinen buti uwavnim

do togo, ]ó ti robi[ îz nim. Bog spitaö z tebe.

Poglqnxte na Mojseq. Mojsej buw l@dino@, qka bula poslana

Bogom (wi wîrite w ce?), prizna^enij napered, peredba^enij, î buw

stworenij prorokom. Î Bog wislaw jogo tudi, skazaw: “Pîdi skavi

do skelî,” = pîslq togo, qk ïï wve bulo wdareno. Skazaw: “Pîdi

skavi do skelî, î wona dastx swo@ wodu.”

Ale Mojsej, rozgnîwanij, pobîg tudi î wdariw skel@. Woda ne

potekla, wîn wdariw ïï znowu, skazaw: “Nesluhnqnî! ~i nam z cîöï

skelî wiwesti dlq was wodu?”

Wi ba^ite, ]o zrobiw Bog? Woda potekla, ale skazaw: “Pîdîjdi

s@di, Mojse@.” To buw kînecx, rozumîöte. Ti maö[ diwitisq za

otim wsîm, ]ob ti&]ó ti robi[ z Bovestwennimi darami.

Tak samo qk propowîdnik, horo[ij silxnij propowîdnik, î

wihoditx î propowîduö li[e dlq togo, ]ob zîbrati prino[ennq ta

gro[î, Bog spitaö z nxogo za ce. Ce tak. Ti powinen diwitisq za

tim, ]ó ti robi[ z Bovestwennimi darami. Î, abo namagatisq

stworiti qkijsx zna^nij prestiv ^i to zna^ne îm’q qkîjsx

cerkwî, ^i to samomu sobî zna^ne îm’q. Q b kra]e prowîw bi dwa abo

tri we^îrnîh zîbrannq î stikawsq z wiklikom desx î]e î buw bi

pokîrliwim î ne pîdnosiwsq. Î wi znaöte, pro ]o q. Tak, dobrodî@,

zawvdi berevi swoö mîsce, de Bog move trimati Swo@ ruku na

tobî.

Teper ce ö wnutrî[nö Vittq, pam’qtajte.

Otov, potîm cxogo dnq, q podumaw: “Nu ]o v, q pîdîjdu.” Î q

buw nastîlxki wravenij timi l@dxmi, q dumaw: “Q dîzná@sq pro

tih ^olowîkîw.” Î pîslq togo, qk zakîn^ilosq zîbrannq, na podwîr’ï q

prodowvuwaw [ukati ïh. Q ozirawsq po bokah. Q znaj[ow odnogo z

nih, q skazaw: “Dobrogo dnq, qk sprawi, dobrodî@?”

Wîn skazaw: “Dobre!” Skazaw: “Ti toj molodij propowîdnik, ]o

propowîduwaw cxogo ranku?”
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Q skazaw&Menî bulo todî dwadcqtx tri roki. Q skazaw: “Tak,

dobrodî@.”

Î wîn skazaw: “Qk tebe zwati?”

Q skazaw: “Brangam.” Î q skazaw: “A was?”

Î wîn skazaw menî swoö îm’q. Î q podumaw: “Garazd, teper, qkbi

menî teper prosto wdalosq wstanowiti kontakt z jogo duhom.” Î

wse ]e ne zna@^i, wîd ^ogo ce wîdbuwalosq. Î q skazaw: “}o v,

skavîmo, dobrodî@, = skazaw q, = u was tut ö ]osx take, ^ogo nema

w mene.”

Wîn skazaw: “~i ti prijnqw Swqtogo Duha, wîdkoli ti

uwîruwaw?”

Q skazaw: “Nu, q baptist.”

Wîn skazaw: “Ale ^i prijnqw ti Swqtogo Duha, wîdkoli ti

uwîruwaw?”

A q skazaw: “Nu, brate, ]o wi maöte na uwazî?” Q skazaw: “W

mene=w mene nema togo, ]o ö u wsîh was, q ce zna@!” Q skazaw: “Bo u

was ö ]osx take, ]o widaötxsq mogutnîm î nastîlxki&”

Skazaw: “~i ti goworiw koli-nebudx mowami?”

Î q skazaw: “Nî, dobrodî@.”

Skazaw: “Q tobî odrazu skavu, ]o ti ne maö[ Swqtogo Duha.”

Î q skazaw: “Nu ]o v, qk]o q&Qk]o same ce potrîbne, ]ob

odervati Swqtogo Duha, to q ne ma@ Jogo.”

Î osx wîn skazaw: “Otak, qk]o ti ne goworiw mowami, ti ne maö[

Jogo.”

Î prodowvu@^i rozmowu z nim takim ^inom, q skazaw: “Nu ]o

v, de q movu odervati Jogo?”

Skazaw: “Pîdi on do kîmnati otam î po^ni [ukati Swqtogo

Duha.”

A q prodowvuwaw sposterîgati za nim, wi rozumîöte. Wîn ne

znaw, ]ó q robiw, ale wîn&Q znaw, ]o w nxogo bulo qkesx diwne

wîd^uttq, tomu ]o wîn&jogo o^î po^ali tro[ki txmqnî[ati,

koli wîn diwiwsq na mene. Î wîn&Ale wîn buw sprawvnîm

Hristiqninom. Wîn buw cîlkowitim, na wsî sto wîdsotkîw,

Hristiqninom. Ce tak. Otak, q podumaw: “Hwala Bogowî, osx Wono!

Q=q=q powinen qkimosx ^inom dîstatisq do togo wîwtarq.”

Q wij[ow, ozirnuwsq po bokah, q podumaw: “Q znajdu în[ogo

^olowîka.” Î koli q znaj[ow jogo î po^aw rozmowlqti z nim, q

skazaw: “Dobrogo dnq, qk sprawi, dobrodî@?”

Wîn skazaw: “Sluhaj-no, qkîj cerkwî ti nalevi[?” Wîn skazaw:

“Menî kavutx, ]o ti baptist.”

Q skazaw: “Tak.”

Î wîn skazaw: “Ti ]e ne maö[ Swqtogo Duha, ^i ne tak?”

Q skazaw: “Nu, q ne zna@.”
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Skazaw: “~i ti goworiw koli-nebudx mowami?”

Q skazaw: “Nî, dobrodî@.”

Skazaw: “Ti ne maö[ Jogo.”

Î q skazaw: “Nu ]o v, q zna@, ]o w mene nema togo, ]o ö u wsîh

was. Q ce zna@.” Î q skazaw: “Ale, brate mîj, q duve bava@ Jogo.”

Wîn skazaw: “Nu to ]o v, on tam=tam ö basejn, wse gotowo.”

Q skazaw: “Mene wve ohri]eno. Ale, = skazaw q, = q=q ne

prijnqw togo, ]o ö u wsîh was.” Q skazaw: “U was ö de]o take, ^ogo

q=q duve bava@.”

Î wîn skazaw: “}o v, ce ^udowo.”

Q namagawsq wlowiti jogo, wi rozumîöte. Î qk]o q&Koli q

nare[tî wlowiw jogo duh (teper, to buw în[ij ^olowîk), qk]o q

wzagalî koli-nebudx goworiw z bez^esnim licemîrom, to ce buw

odin z nih! Wîn viw&Jogo druvina bula br@netko@, wîn viw z

blondinko@ î maw wîd neï dwoh dîtej. Wipiwaw, laqwsq, bîgaw po

barah î wse take în[e, î wse v taki znahodiwsq tam î goworiw

mowami î prorokuwaw.

Potîm q skazaw: “Gospodi, proba^ menî.” Q poïhaw dodomu. Ce

tak. Î q skazaw: “Q budu prosto li[e&Q ne movu cxogo zrozumîti.

Zdaötxsq nena^e zlinuw blagoslowennij Swqtij Duh, î, na togo

licemîra.” Q skazaw: “Takogo ne move buti! Î wse.”

Uprodowv cxogo dowgogo perîodu potîm, q doslîdvuwaw ta

klikaw, dumaw, qkbi menî wdalosq pobuti z nimi, to, movliwo, q

zmîg bi rozîbratisq, ]o j do ^ogo. Osx odin, sprawvnîj

Hristiqnin; î în[ij, bezsumnîwnij licemîr. Todî q podumaw: “}o

v ce take? O-o, = skazaw q, = Bove, movliwo=movliwo, zî mno@

]osx negarazd.” Î q skazaw, buw[i fundamentalîstom: “Ce

bude&ma@ poba^iti ce w Bîblîï. Ma@ poba^iti.”

Pro mene, wse, ]o dîö, powinno wijti z cîöï Bîblîï, înak[e to ne

ö prawilxnim. Wono powinno prijti Zwîdsi. Wono maö buti

dowedeno w Bîblîï, ne li[e w odnomu mîscî, ale wono powinno

prohoditi ^erez us@ Bîblî@. Q ma@ wîriti cxomu. Wono powinno

uzgodvuwatisq ta uw’qzuwatisq z kovnim mîscem Pisannq, înak[e

q cxomu ne wîr@. Î potîm, tomu ]o Pawlo skazaw: “Qkbi j angol

zîj[ow z Neba, propowîdu@^i qkusx în[u öwangelî@, nehaj bude

proklqtij.” Otve, q wîr@ Bîblîï.

Î q skazaw: “Q nîkoli ne ba^iw nî^ogo podîbnogo w Bîblîï.”

Dwoma rokami pîznî[e, pîslq togo, qk q wtratiw swo@ druvinu

î wse în[e, q buw tam u Ñrîn Mîll, u swoömu neweli^komu mîscî tam,

moliwsq. Znahodiwsq otam u swoïj pe^erî dwa ^i tri dnî, dwa dnî. Q

wij[ow nazownî, ]ob tro[ki podihati, podihati swîvim

powîtrqm. Î koli wij[ow tudi, moq Bîblîq levala tam na kra@

kolodi, qkraz qk zahoditi. Levalo stare derewo, powalene wîtrom,

na nxomu bula rozwilka. Î q&Na nxomu otak wgoru j[la rozwilka,

a derewo levalo. Î q prosto usîwsq werhi na tîj kolodî, î levaw tam
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wno^î, diwlq^isx otak w nebo, moq ruka levala osx tak, î înodî

zasinaw, rozlîg[isq na tîj kolodî prosto osx tak, molq^isq. Buw

tam dekîlxka dnîw, prosto ne ïw î ne piw, prosto tam moliwsq. Î q

wij[ow, ]ob tro[ki kowtnuti swîvogo powîtrq, z tîöï pe^eri; tam

bulo proholodno, wogko.

Otov, potîm q wij[ow, î tam levala moq Bîblîq, de q poklaw Ïï

dnem ranî[e, î bula wîdkrita na Öwreqh, na 6-mu rozdîlî. Î q po^aw

tam ^itati: “Tomu poli[mo&do&zwernîmosq do doskonalostî î

ne kladîmo znowu zasadi pokaqnnq wîd mertwih w^inkîw ta pro wîru

w Boga,” = î tak dalî. “Ne movna bo tih, ]o raz proswîtilisx buli,

stali pri^asnikami nebesnogo daru ta poklikanx,” = î tak dalî.

Ale skazano: “Ale terni j budq^^q, qkî blizxkî do wîdkinennq,

kînecx qkih&woda&do], ]o ^asto padaö na zeml@, ]ob napoïti

ïï ta prigotuwati ïï dlq togo, ]o ö=togo, ]o ö blizxkim do

wîdkinennq, z ternqm ta budq^^qm, kînecx qkih = spalennq.”

Î }osx po^alo: “Gu-u-u-u-[.”

Q podumaw: “Wîn tut. Q teper po^u@, ]o bi Wîn ne&Wîn

rozbudiw mene otut, Wîn zbiraötxsq prosto zaraz dati menî

widînnq.” Î q wi^îkuwaw tam na kra@ tîöï kolodi, î ^ekaw. Q pîdwîwsq

î proj[owsq wzad î wpered, tudi j s@di. Powernuwsq nazad, nî^ogo

ne wîdbulosq. Znowu poprqmuwaw nazad do swoöï pe^eri, nî^ogo ne

stalosq. Q stoqw tam, q podumaw: “Garazd, ]o v ce take?”

Q znowu pîdîj[ow do swoöï Bîblîï, î, o-o, Ce znowu ohopilo wse

poru^ zî mno@. Q pîdnqw Ïï, î q podumaw: “}o Wîn ho^e, ]ob q

pro^itaw zwîdsi?” Q prodowvuwaw dalî ^itati tam pro “pokaqnnq

stosowno Boga, ta wîru,” î wse în[e, î q ^itaw dalî, de Wona skazala:

“Do], ]o padaö ^asto na zeml@, ]ob napoïti ïï ta prigotuwati ïï

dlq togo, dlq ^ogo wona bula prizna^ena, tut, ale ternq ta

budq^^q, qkî blizxkî do wîdkinennq, kînecx qkih = spalennq.” Î, o-

o, Ce prosto prigolom[ilo mene!

Î q podumaw: “Gospodi, Ti zbiraö[sq dati menî widînnq pro

te, ]o&” Q buw tam, ]ob poprohati Jogo pro ]osx î]e.

Potîm raptom, peredî mno@, q poba^iw swît, qkij obertawsq, î

wîn buw uwesx zakulxtiwowanij. Î osx wij[ow ^olowîk w bîlomu, z

pîdnqto@ golowo@, rozsîwa@^i Nasînnq, takim ^inom. Î koli wîn

pî[ow, prohodq^i, qk tîlxki wîn pî[ow za pagorb, osx za nim

wihoditx ^olowîk, wdqgnenij w ^orne, z nizxko pohileno@

golowo@, rozsîwa@^i nasînnq. Î koli dobre Nasînnq zîj[lo, to bula

p[enicq; a koli zle nasînnq zîj[lo, to buw kukîlx.

Î potîm na zeml@ prij[la welika posuha, î p[enicq pohilila

swo@ golowu, majve ginula, pragnu^i wodi. Î q poba^iw, qk usî

l@di pîdnqli wgoru swoï ruki, blaga@^i Boga poslati wodu. Î

potîm q poba^iw kukîlx, wîn pohiliw swo@ golowu, molq^i wodi. Î

qkraz todî naj[li weli^eznî hmari, î runuw do]. Î koli ce

stalosq, malenxka p[enicq, ]o wsq stoqla pohileno@, raptom:

“{uh,” = odrazu v wiprostalasq. Î malenxkij kukîlx qkraz zî

swogo boku raptom: “{uh,” = odrazu v wiprostawsq.
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Q podumaw: “Otak, ]o v to take?”

Potîm Ce prij[lo do mene. Osx wono. Toj samij do], ]o

zro]uö p[enic@, zro]uö j kukîlx. Î toj ve samij Swqtij Duh

move zlinuti w zîbrannî l@dej, î move blagoslowiti licemîra tak

samo, qk Wîn blagoslowlqö j în[ih. Îsus skazaw: “Za ïhnîmi

plodami wi pîznáöte ïh.” Ne za tim, ^i wîn wigukuö, ^i wîn radîö,

ale “same za jogo plodami wi pîznáöte jogo.”

Q skazaw: “Osx wono ]o!” “Q zrozumîw ce, Gospodi.” Q skazaw:

“Todî ce dîjsno ö Prawdo@.” Cej ^olowîk&Movna mati dari, ne

zna@^i Boga.

Otov, potîm q=potîm q staw duve kriti^no wîdnositisq do

goworînnq mowami, wi rozumîöte. Ale odnogo dnq, todî, qk Bog

pîdtwerdiw ce menî!

Q hristiw tam na rî^cî, moïh per[ih nawernenih, w rî^cî

Ogajo, î q hristiw sîmnadcqtogo ^olowîka, qk tîlxki q po^aw

ohri]uwati, todî q skazaw: “Batxku, qk q hri]u jogo wodo@, Ti

ohristi jogo Swqtim Duhom.” Q staw zanur@wati jogo u wodu.

Î qkraz todî z wisoti nebes zîj[ow wihor, î osx zîj[lo te

Swîtlo, sq@^i wniz. Sotnî j sotnî l@dej tam na bérezî, qkraz o

drugîj godinî po obîdî, u ^erwnî. Î Wono zawislo qkraz nad tim

mîscem, de buw q. Zwîdti progoworiw Golos, î skazaw: “Qk Îwana

Hristitelq bulo poslano qk peredwîsnika per[ogo prihodu

Hrista, ti maö[&maö[ pewne Poslannq, qke zroditx

peredwîsnictwo Drugogo Prihodu Hrista.” Î ce nalqkalo mene

malo ne do smertî.

Î q wij[ow nazad, î wsî l@di tam, ocî=ocî liwarniki ta wsî

în[î, aptekar, ta wsî în[î na bérezî. Togo dnq q ohristiw blizxko

dwoh ^i trxoh sotenx. Î koli woni wijnqli mene, witqgli mene z

wodi, pîdîj[li diqkoni ta în[î, woni pitali mene, skazali: “}o

ozna^aö te Swîtlo?”

~iselxna grupa l@dej temno[kîrih l@dej z=z Baptistsxkoï

cerkwi Ñîlead Ejdv, î cerkwa Loun Star otam, î bagato hto z tih

buli tam, woni po^ali wolati, koli woni poba^ili, qk ce stalosq,

l@di nepritomnîli.

Odna dîw^ina, qku q sprobuwaw poprohati, ]ob wona wij[la z

^owna, sidîla tam u kupalxniku, w^itelxka nedîlxnoï [koli w

cerkwî, î q skazaw: “Move ti wijde[, Mardvî?”

Wona skazala: “Bîllî, q ne zobow’qzana wihoditi.”

Q skazaw: “Ce tak, ti ne zobow’qzana, ale q wiqwiw bi dostatn@

po[anu do Öwangelîï, ]ob wijti tam, de q prowodvu hri]ennq.”

Wona skazala: “Q ne zobow’qzana.”

Î koli wona sidîla tam, hiho^u^i ta pîdsmî@@^isq nadî mno@,

koli q hristiw, bo wona ne wîrila w hri]ennq, a todî, koli zîj[ow

Angol Gospodnîj, wona wpala obli^^qm wniz u ^owen. Sxogodnî cq

dîw^ina znahoditxsq w psihîatri^nîj lîkarnî. Tomu, prosto ne
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movna gratisq z Bogom. Rozumîöte? Î osx, pîznî[e&Wrodliwa

dîw^ina, pîznî[e po^ala piti, ïï wdarili plq[ko@, piwno@

plq[ko@, porîzali ïj wse obli^^q. O-o, qka wona zownî stra[na! Î

ote tam stalosq.

Î potîm uprodowv wsxogo vittq q ba^iw ce, ba^iw, qk ce

ruhalosq, ba^iw otî widînnq, qk ote wse wîdbuwalosq. Potîm,

tro[ki pîznî[e, Ce j dalî duve silxno nepokoïlo mene, î wsî

goworili menî, ]o Ce bulo neprawilxnim. Î q podawsq do swoïh

dawnîh pam’qtnih mîscx, tudi, de q zawvdi moliwsq do samogo

kîncq. Î q&Ne malo zna^ennq, skîlxki q prodowvuwaw molitisq za

te, ]ob Ce ne prihodilo do mene, Wono wse odno prihodilo. Î osx q

buw prosto&Q buw=q buw lîsni^im w [tatî Îndîana. Î q prij[ow,

tam sidîw odin ^olowîk, brat mogo pîanîsta u skinîï. Î wîn skazaw:

“Bîllî, ti poïde[ sxogodnî razom zî mno@ do Medîson?”

Q skazaw: “Q ne movu poïhati, menî treba jti w lîsnictwo.”

Î q&prosto j[ow kolo budinku î znîmaw swogo remîncq,

remîncq ru[nicî ta în[e, î zako^uwaw swoï rukawi. Mi vili u

neweli^komu dwokîmnatnomu budino^ku, î q zbirawsq pomitisq ta

prigotuwatisq do obîdu. Î q pomiwsq, î prosto j[ow pîd budinkom,

pîd weli^eznim klenom, î raptom }osx po^alo: “Gu-u-u-u-[!” Î q

prosto malo ne znepritomnîw. Î q poglqnuw, î q znaw, ]o to znowu

bulo Wono.

Q prisîw na shodi, î wîn wistribnuw zî swogo awto î pîdbîg do

mene, skazaw: “Bîllî, tobî pogano?”

Q skazaw: “Nî, dobrodî@.”

Wîn skazaw: “W ^omu sprawa, Bîllî?”

Î q skazaw: “Q ne zna@.” Q skazaw: “Prosto ïdx sobî, brate, wse

garazd. Dqku@ tobî.”

Wij[la moq druvina î prinesla gle^ik wodi, wona skazala:

“L@bij mîj, w ^omu sprawa?”

Q skazaw: “Nî^ogo, serdenxko.”

Tov wona skazala: “Pî[li, obîd wve gotowij,” = î wona

obîjnqla mene, namaga@^isq wîdwesti mene.

Q skazaw: “L@ba moq, q=q ho^u tobî de]o skazati.” Q skazaw:

“Podzwoni ïm î skavi ïm, ]o mene sxogodnî tam ne bude.” Q skazaw:

“Medo, serdenxko, = skazaw q, = q zna@ w swoömu sercî, ]o q l@bl@

Îsusa Hrista. Q zna@, ]o q perej[ow wîd smertî w Vittq. Ale q ne

ho^u, ]ob diqwol maw ]osx spîlxne zî mno@.” Î q skazaw: “Q bîlx[e

tak ne movu, q w’qzenx.” Q skazaw: “Uwesx ^as, koli oce prodowvuö

wîdbuwatisq, î ote wse podîbne, î prihodqtx ocî widînnq, î wse take

în[e podîbne do cxogo. Abo, ^im bi ce ne bulo, = skazaw q, = ce

stalosq zî mno@.” Q ne znaw, ]o to bulo widînnq. Q ne naziwaw ce

widînnqm. Q skazaw: “Otî nena^e stani transu, = skazaw q, = q ne

zna@, ]o to take. Î, l@ba moq, q=q=q=q ne ho^u bawitisq z cim,

woni=woni kavutx menî, ]o ce diqwol. A q l@bl@ Gospoda Îsusa.”
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“O-o, = skazala wona, = Bîllî, tobî ne slîd sluhati te, ]o

l@di kavutx tobî.”

Q skazaw: “Ale, l@ba moq, poglqnx na în[ih propowîdnikîw.” Q

skazaw: “Q=q cxogo ne ho^u.” Q skazaw: “Q pîdu do swogo mîscq w

lîsu. W mene ö desx dolarîw p’qtnadcqtx, poturbujsq pro Bîllî.”

Bîllî todî buw ]e zowsîm malenxkim hlop^ikom, zowsîm malij. Q

skazaw: “Ti=ti wîzxmi&Cxogo wista^itx na provittq tobî j

Bîllî, na qkijsx ^as. Podzwoni ïm î skavi ïm, ]o q=q, movliwo,

powernusq zawtra, a movliwo, q wve nîkoli ne powernusq. Qk]o q

ne powernusq nazad w najbliv^î p’qtx dnîw = nehaj na moö mîsce

stawlqtx l@dinu.” Î q skazaw: “Medo, q nîkudi ne wijdu z togo

lîsu, doki Bog ne poobîcqö menî, ]o Wîn zabere oce wîd mene getx î

nîkoli ne dozwolitx, ]ob ce wîdbuwalosq znowu.” Podumati tîlxki,

w qkîj neobîznanostî move perebuwati l@dina!

Î q podawsq tudi togo we^ora. Powernuwsq do neweli^koï staroï

hatinki, per[ nîv ce bulo nastupnogo dnq; bulo dositx-taki

pîzno. Q zbirawsq nastupnogo dnq pîti do swogo taboru, tudi na&

dalî za goru, tobto za pagorb, to^nî[e, î dîstatisq tudi do lîsîw. Q

ne duma@, ]ob FBR zmoglo znajti mene tam. Otov, cq neweli^ka

starenxka hatinka&Q perebuwaw u molitwî uwesx toj denx î

pered tim, qk zowsîm stemnîlo. Q moliwsq, ^itaw zwîdti z Bîblîï, de

Wona skazala: “Duh prorokîw koritxsq prorokowî.” Q ne mîg w

cxomu rozîbratisq. Otov, wve duve stemnîlo w neweli^kîj starîj

hatincî.

Tam, de q rozstawlqw pastki, koli q buw hlop^ikom, tam

pows@di w mene bula sistema pastok, î j[ow tudi î ribaliw î

zali[awsq tam na ws@ nî^. Prosto taka starenxka napîwrozwalena

hatinka, ]o stoqla tam, stoqla tam rokami. Qkijsx orendator,

mabutx, koristuwawsq ne@, per[ nîv wona stala otako@.

Î osx, q=q prosto ^ekaw tam. Î q podumaw: “Otak.” Wve minula

per[a godina, druga godina, tretq godina no^î, q hodiw tudi j

s@di po pîdlozî, wzad î wpered. Q prisîw tam na neweli^ku

starenxku taburetku, neweli^ku&ne taburetku, neweli^kij

starij q]i^ok z-pîd ^ogosx. Î q sidîw tam, î q dumaw: “O Bove,

^omu Ti take zî mno@ robi[?” Q skazaw: “Batxku, Ti znaö[, ]o q

l@bl@ Tebe. Ti znaö[, ]o q l@bl@ Tebe! Î q=q=q ne ho^u buti

odervimij diqwolom. Q ne ho^u, ]ob ote wse wîdbuwalosq zî mno@.

Budx laska, Bove, bîlx[e nîkoli ne dozwolx, ]ob ce wîdbuwalosq zî

mno@.”

Q skazaw: “Q=q l@bl@ Tebe. Q ne ho^u jti do pekla. Qka

koristx wîd togo, ]o q propowîdu@ î stara@sq î doklada@ swoï

zusillq, qk]o q neprawij? Î q ne tîlxki sam sebe tqgnu do pekla, q

zbiwa@ zî [lqhu î tisq^î în[ih.” Abo, sotnî în[ih, w tî dnî. Î q

skazaw&W mene bulo welike sluvînnq. Î q skazaw: “Tak, q=q nî w

qkomu razî ne ho^u, ]ob ce znowu wîdbuwalosq zî mno@.”

Î q prisîw na c@ neweli^ku taburetku. Î q prosto li[e sidîw,

o-o, ]osx na^ebto w takomu polovennî, prosto osx tak. Î, raptom, q
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poba^iw merehtînnq Swîtla w kîmnatî. Î q podumaw, ]o htosx

nablivawsq z lîhtarikom. Î q ozirnuwsq, î q podumaw: “Tak-tak&”

Î osx Wono bulo, prosto peredî mno@. Î starî derew’qnî do[ki na

pîdlozî. Î tam bulo Wono, prosto peredî mno@. Î w kutku stoqla

neweli^ka starenxka cilîndri^na pî^, werhnq ^astina bula

wîdbita. Î=î prosto osx tut na pîdlozî bulo Swîtlo, î q podumaw:

“Tak-tak, zwîdki v wono? Osx, ne moglo v wono z’qwitisq&”

Q ozirnuwsq. Î osx Wono bulo nadî mno@, osx ce v same Swîtlo,

prosto tam nadî mno@, wisîlo prosto osx tak. Obertalosq po kolu

nena^e wogonx, na^ebto smaragdowogo kolxoru, widawalo: “Gu-u-u-

u-[, gu-u-u-u-[, gu-u-u-u-[!” = osx tak, prosto nad Nim, osx

tak. Î q poglqnuw na Ce, î q podumaw: “}o To take?” Otov, Ce

nalqkalo mene.

Î q po^uw, qk htosx pîdhoditx, <Brat Brangam îmîtuö ^i@sx

hodu=Red.> prosto jde, li[e, bosonîv. Î q poba^iw nogu ~olowîka,

]o whodiw. W kîmnatî temno, pows@di, krîm togo mîscq tut, de Wono

sqqlo prosto wniz. Î q poba^iw nogu ~olowîka, ]o whodiw. Î koli

Wîn wwîj[ow do kîmnati, pîdîj[ow, Wîn wiqwiwsq L@dino@,

priblizno&zdawalosq, wago@ blizxko dwohsot funtîw

<dew’qnosto kîlogramîw=Prim. pereklada^a>. Jogo ruki buli

skladenî osx tak. Otak, q ba^iw Jogo u Wihorî, q ^uw, qk Wîn

promowlqw do mene, î ba^iw Jogo u formî Swîtla, ale q wzagalî

wper[e poba^iw óbraz Jogo. Wîn pîdîj[ow do mene, duve blizxko.

Otak, koli buti ]irim, druzî, q=q dumaw, moö serce ne

witrimaö w menî. Q&Prosto uqwîtx sobî! Postawte sebe tudi, wîd

Cxogo wi po^uwalisq b tak samo. Wi, movliwo, proj[li dorogo@

trohi dalî, nîv q, movliwo, dow[e buli Hristiqninom, ale wîd

Cxogo wi po^uwalisq b tak samo. Bo pîslq sotenx î sotenx razîw

nawîduwanx, ce paralîzuö mene, koli Wîn pîdhoditx bliv^e. Înodî

ce mene nawîtx&Q majve cîlkom wtra^a@ swîdomîstx, prosto

nastîlxki slabij, koli q bagato razîw zali[a@ platformu. Qk]o

zali[atimusq zanadto dowgo, w mene nastane powne wisnavennq.

Mene wozili pows@di cîlimi godinami, a q nawîtx ne znaw, de q

buw. Î q ne movu ce poqsniti. ~itajte osx tut w Bîblîï, î Wona

poqsnitx Ce, ]o wono take. Tak goworitx Pisannq!

Otov, q sidîw tam î diwiwsq na Nxogo. Q=q na^ebto trimaw

swo@ ruku pîdnqto@ osx tak. Wîn diwiwsq prosto na mene, duve

priqzno. Ale w Nxogo buw duve nizxkij Golos, î Wîn promowiw: “Ne

bîjsq, mene poslano z Prisutnostî Wsemogutnxogo Boga.” Î koli

Wîn progoworiw, tim Golosom, to buw toj samij Golos, qkij

promowlqw do mene, koli menî bulo dwa roki, uwesx cej ^as. Q znaw,

]o to buw Wîn. Î q podumaw: “Otak&”

Î sluhajte ce. Teper prisluhajtesq do besîdi. Q procitu@ ïï

naskîlxki zmovu to^no, swîdomo, slowo w slowo, tomu ]o q ce ledwe

pam’qta@.

Wîn&Q skazaw&Podiwiwsq na Nxogo osx tak. Wîn promowiw:

“Ne bîjsq, = duve-duve tiho, skazaw, = Mene poslano z
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Prisutnostî Wsemogutnxogo Boga, ]ob skazati tobî, ]o twoö

nezwi^ajne narodvennq&” Oskîlxki wam wîdomo, qkim otam bulo

moö narodvennq. Te v same Swîtlo zawislo nadî mno@, qk tîlxki q

narodiwsq. Î osx Wîn skazaw: “Twoö nezwi^ajne narodvennq î

neprawilxno zrozumîle vittq bulo dlq togo, ]ob wkazati na te,

]o ti maö[ pîti po wsxomu swîtu î molitisq za hworih.” Î skazaw:

“Î nezalevno wîd togo, ]o w nih&” Î Wîn wkazaw (Bog, Qkij ö moïm

Sudde@, znaö), ]o Wîn wkazaw na “rak.” Skazaw: “Nî]o&Qk]o ti

zrobi[ tak, ]o l@di powîrqtx tobî, î ti bude[ ]irim, koli

molitime[sq, nî]o ne wstoïtx pered twoïmi molitwami, nawîtx

rak.” Ba^ite: “Qk]o ti zrobi[ tak, ]o l@di powîrqtx tobî.”

Î q ba^iw, ]o Wîn ne buw moïm=moïm worogom, Wîn buw moïm

drugom. Î q ne znaw, ^i=^i q pomiraw, abo ]o wîdbuwalosq, koli

Wîn pîdhodiw do mene osx tak. Î q skazaw: “Otov, Pane, = skazaw q,

= q&” Zwîdki menî bulo znati pro uzdorowlennq î ote wse podîbne

do cxogo, pro otî dari? Q skazaw: “Osx, Pane, q=q=q bîdnqk.” Î q

skazaw: “Q posered swoïh rodi^îw. Q=q viwu razom zî swoïmi

rodi^ami, qkî bîdnî. Q neoswî^enij.” Î q skazaw: “Î q=q=q ne

zmovu, mene ne=mene ne zrozumî@tx.” Q skazaw: “Mene=mene

ne=mene ne stanutx sluhati.”

Î Wîn skazaw: “Qk proroku Mojse@ bulo dano dwa dari,

znamennq, = to^nî[e, = ]ob pîdtwerdvuwati jogo sluvînnq, tak î

tobî bude dano=tak î tobî dano dwa dari, ]ob pîdtwerditi twoö

sluvînnq.” Wîn skazaw: “Odnim z nih bude te, ]o ti wîzxme[ za

ruku l@dinu, za qku ti molitime[sq, twoö@ lîwo@ ruko@ za ïhn@

prawu, = î skazaw, = potîm prosto stîj sobî spokîjno, î to

bude&bude pewnij fîzi^nij wpliw, qkij stanetxsq na twoömu

tîlî.” Î skazaw: “A potîm molisq. Î qk]o wono wîdhoditx = hworoba

znikla z l@dej. Qk]o v wono ne wîdhoditx = prosto poprosi

blagoslowînnq ta jdi sobî.”

“}o v, = skazaw q, = Pane, q bo@sq, ]o mene ne prijmutx.”

Wîn skazaw: “Î nastupnim bude, qk]o woni ne stanutx sluhati

togo, todî woni prislúha@txsq do cxogo.” Skazaw: “Todî stanetxsq

tak, ]o ti znatime[ samð taömnicî ïhnxogo sercq.” Skazaw: “Do

cxogo wve woni prislúha@txsq.”

“}o v, = skazaw q, = Pane, same tomu q j tut sxogodnî. Moï

propowîdniki menî kazali, ]o ote wse, ]o prihodilo do mene, bulo

neprawilxnim.”

Wîn skazaw: “Tebe bulo narodveno w cej swît zadlq tîöï meti.”

(Ba^ite = “dari ta poklikannq newîdkli^nî.”) Wîn skazaw: “Tebe

bulo narodveno w cej swît zadlq tîöï meti.”

Î q skazaw: “}o v, Pane, = skazaw q, = to, moï propowîdniki

skazali menî ce, ]o to ne^istij duh.” Î q skazaw: “Woni&Osx

^omu q tut mol@sq.”

Î osx ]o Wîn menî procituwaw. Wîn prowîw menî paralelx z

prihodom Gospoda Îsusa, za Jogo per[ogo razu. Î q skazaw&
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Osx ]o bulo diwno, druzî&Otov, q zupin@sq prosto tut

li[e na hwilinku, powernusq nazad. }o lqkalo mene bîlx[e nîv

budx-koli, kovnogo razu, koli menî zustrî^alasq worovka, woni

rozpîznawali, ]o ]osx wîdbulosq. Î ce prosto&ce prosto malo ne

wbiwalo mene.

Napriklad, qkosx odnogo dnq moï dwo@rîdnî brati î q

prohodili ^erez odne selqnsxke swqto, î mi buli prosto li[e

hlop^akami, j[li sobî mimo. Î osx, w odnomu z tih nametîw tam

sidîla odna worovka, moloda vînka, wrodliwa moloda vîno^ka,

wona sidîla tam. A mi wsî j[li, prohodili poru^. Wona skazala:

“Gej-no, ti, pîdîjdi-no s@di na hwilinku!” Î troö nas, hlopcîw,

ozirnulisq. A wona skazala: “Ti, w smugastomu swetrî,” = (to buw

q).

Î q skazaw: “Tak, madam?” Q podumaw, ]o wona, movliwo, hotîla,

]ob q pî[ow prinîs ïj koka-koli ^i î]e tam ^ogosx takogo. Î to

bula moloda vîno^ka, mabutx, wîkom tro[ki star[a za dwadcqtx

rokîw abo ]osx take, sidîla tam. Î q pîdîj[ow, q skazaw: “Tak,

madam, ^im q movu buti dlq was korisnim?”

Î wona skazala: “Sluhaj-no, ^i wîdomo tobî, ]o ö pewne Swîtlo,

qke suprowodvuö tebe? Tebe bulo narodveno pîd pewnim znakom.”

Q skazaw: “}o wi maöte na uwazî?”

Wona skazala: “Osx tak, tebe bulo narodveno pîd pewnim

znakom. Ö Swîtlo, qke suprowodvuö tebe. Tebe bulo narodveno

zadlq Bovestwennogo poklikannq.”

Q skazaw: “Îdi sobî getx, vînko!”

Q pî[ow dalî, bo moq mati zawvdi menî goworila, ]o ote wse

bulo wîd diqwola. Wona mala slu[nîstx. Tomu q&Ce nalqkalo

mene.

Î odnogo dnq, w toj ^as, qk q buw lîsni^im, q j[ow do awtobusu.

Î q zaj[ow u awtobus. Zdawalosq, zawvdi buw pîdwladnij duham. Q

stoqw tam, a cej morqk stoqw za mno@. Î q ïhaw na patrul@wannq, î q

ïhaw do Genrîwîllxsxkogo lîsnictwa, buw w awtobusî. Q prodowvuwaw

wîd^uwati ]osx diwne. Q ozirnuwsq tam nawkolo, î tam sidîla odna

dositx ogrqdna vîno^ka, dobre wdqgnena. Wona skazala: “Dobrogo

dnq, qk sprawi?”

Promowiw: “Dobre!”

Q podumaw, ]o to prosto vînka, wi znaöte, rozmowlqö, tov q

prosto prodowvuwaw&Wona skazala: “Q b hotîla z wami hwilinku

pogoworiti.”

Q skazaw: “Tak, madam?” Î q powernuwsq.

Wona skazala: “~i wîdomo wam, ]o was bulo narodveno pîd

pewnim znakom?”

Q podumaw: “Î]e odna z tih diwakuwatih vîno^ok.” Î q prosto

prodowvuwaw diwitisq u wîkno. Î osx, q ne goworiw anî slowa,

prosto j dalî&
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Wona skazala: “~i movu q z wami hwilinku pogoworiti?” A q

prosto prodowvuwaw&Wona skazala: “Pripinîtx powoditisq

tak.”

Q prosto j dalî prodowvuwaw diwitisq prosto pered sebe. Q

podumaw: “Ce newwî^liwo.”

Wona skazala: “Q b hotîla hwilinku z wami pogoworiti.”

Q prosto j dalî prodowvuwaw diwitisq wpered, î q ne zwertaw

na neï nîqkoï uwagi. Odrazu q podumaw: “Menî zdaötxsq, q

podiwl@sq, ^i goworitime wona te, ]o î wsî z nih.” Q powernuwsq, q

podumaw: “O-o, oce tak! Wîd cxogo q tremtîtimu, q zna@.” Tomu ]o,

q nenawidîw dumati pro ce. Powernuwsq.

Wona skazala: “Mabutx, menî kra]e poqsniti, hto q.” Wona

skazala: “Q astrolog.”

Q skazaw: “Q j podumaw, ]o wi htosx taka.”

Wona skazala: “Q naprawlq@sq do ~îkaòo, ]ob prowîdati swogo

sina, wîn baptistsxkij sluvitelx.”

Î q promowiw: “Tak, madam.”

Wona skazala: “~i kazaw wam hto koli-nebudx, ]o was bulo

narodveno pîd pewnim znakom?”

Q skazaw: “Nî, madam.” Q zbrehaw ïj tam, rozumîöte, î q

skazaw&prosto hotîw podiwitisq, ]o wona skave. Î wona

skazala&Q skazaw: “Nî, madam.”

A wona skazala: “Ne&Sluvitelî wam nîkoli ne goworili?”

Q skazaw: “Q ne ma@ nî^ogo spîlxnogo zî sluvitelqmi.”

Î wona skazala: “Ugu.”

Î q skazaw&wona=wona skazala menî&q skazaw: “Otak&”

Wona skazala: “Qk]o q to^no wam skavu, koli wi narodilisq,

^i powîrite wi menî?”

Q skazaw: “Nî, madam.”

Î wona skazala: “}o v, q movu wam skazati, koli wi

narodilisq.”

Q skazaw: “Q ne wîr@ w ce.”

Î wona skazala: “Wi narodilisq 6-go kwîtnq 1909 roku o p’qtîj

godinî ranku.”

Q skazaw: “Ce tak.” Q skazaw: “Zwîdki wam ce wîdomo?” Q skazaw:

“Skavîtx cxomu morqku otut, koli wîn narodiwsq.”

Wona skazala: “Q ne movu.”

Î q skazaw: “~omu? Qk wi pro ce dîznalisq?”

Skazala: “Sluhajte-no s@di, dobrodî@.” Wona skazala, koli

wona wve po^ala goworiti pro c@ astronomî@, î wona skazala:

“Kovnî stîlxki-to rokîw&” Skazala: “Wi pam’qtaöte, koli

z’qwilasq wranî[nq zîrka, qka priwela mudrecîw do Îsusa Hrista?”
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A q na^ebto qk obman@waw, wi rozumîöte, q skazaw: “Nu, menî

nî^ogo ne wîdomo pro relîgî@.”

Î wona skazala: “Nu ]o v, wi ^uli pro te, qk mudrecî j[li,

]ob poba^iti Îsusa.”

Q skazaw: “Tak.”

Î wona skazala: “Garazd, kim buw mudrecx?”

“O-o, = skazaw q, = woni buli prosto mudrecqmi, ce wse, ]o

menî wîdomo.”

Wona skazala: “Garazd, ]o take mudrecx?” Wona skazala: “Te v

same, ]o î q = astrolog, ïh naziwali ‘sposterîga^î za zîrkami.’” Î

wona skazala: “Znaöte, per[ nîv Bog ]osx robitx na=na zemlî, Wîn

zawvdi progolo[uö ce na nebî, a potîm wve na zemlî.”

Î q skazaw: “Q ne zna@.”

Î wona mowila: “Dobre&” Wona nazwala dwî ^i tri&tri

zîrki, qk-ot: Mars, `pîter ta Wenera. To buli ne woni, ale wona

skazala: “Ïhnî traektorîï peretnulisq î zîj[lisq razom î

utworili&” Skazala: “Tam bulo troö mudrecîw, qkî prij[li,

]ob zustrîtisq z Gospodom Îsusom, odin buw z rodowodu Hama, a

drugij = z Sima, a în[ij = z Qfeta.” Î skazala: “Koli woni

zîj[lisq razom pri Wifleömî, cî tri zîrki, wîd qkih woni

buli&Kovna l@dina na zemlî, = skazala, = woni ma@tx qkesx

wîdno[ennq do zîrok.” Skazala: “Spitajte on togo morqka, koli

mîsqcx wihoditx î nebesna planeta wihoditx, ^i ne nastupaö razom

z cim pripliw î ^i ne pribuwaö.”

Q skazaw: “Menî nema potrebi pitati jogo pro ce, q zna@ ce.”

Î wona skazala: “Otak, wa[e narodvennq maö qkesx wîdno[ennq

do zîrok otam na wisotî.”

Î q skazaw: “Nu ]o v, q cxogo ne zna@.”

Î wona skazala: “Otov, ocî troö mudrecîw prij[li.” Î skazala:

“Koli woni, tri zîrki, koli woni&Woni prij[li z rîznih

naprqmkîw, î woni zustrîlisq pri Wifleömî. Î woni skazali, ]o

woni dîznalisq î poradilisq, î odin buw z rodowodu Hama, Sima î

Qfeta, trxoh sinîw Noq.” Î wona skazala: “Potîm woni prij[li î

wklonilisq Gospodu Îsusu Hristu.” Î skazala: “Koli woni

wîdhodili, = skazala, = woni prinesli podarunki î poklali

pered Nim.”

Î skazala: “Îsus Hristos goworiw za Swogo sluvînnq, ]o koli

c@ Öwangelî@ bude propowîdano wsxomu swîtu (narodam Hama, Sima

ta Qfeta), todî Wîn prijde znowu.” Î wona skazala: “Î osx, otî

planeti, nebesnî planeti, koli woni ruha@txsq po kolu&”

Skazala: “Woni rozîj[lisq. Qk wîdomo, z tih pîr woni nîkoli ne

buli na zemlî. Ale, = mowila, = kovnî osx stîlxki-to sotenx rokîw,

ïhnî orbîti peretina@txsq osx tak.” (Qk]o tut, ^asom, ö astronom,

wi, mabutx, znaöte, pro ]o wona goworila, q v, nî.) Otov, koli wona

gowori-&Skazala: “Woni osx tak peretina@txsq.” Î skazala: “Na
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^estx najweli^nî[ogo daru, qkij koli-nebudx bulo dano l@dstwu,

koli Bog wîddaw Swogo Sina. Koli otî planeti znowu

peretina@txsq, osx, = skazala, = Wîn posilaö na zeml@ î]e odin

dar.” Î skazala: “Was bulo narodveno pri peretinannî togo ^asu.”

Î skazala: “Osx tomu q pro ce j dîznalasq.”

Otak, todî q skazaw: “Madam, po-per[e, q nî^omu cxomu ne

wîr@. Q ne relîgîjnij, î q ne bava@ bîlx[e sluhati pro ce!”

Wîdîj[ow podalî. Î, takim ^inom, q dositx-taki brutalxno obîrwaw

ïï. Tov q wij[ow.

Î kovnogo razu, qk qkijsx&q obminaw takih storono@, osx qk

ce bulo. Î q dumaw: “~omu otî demoni ^inqtx ce?”

Potîm propowîdniki, goworili: “Ce diqwol! Ce diqwol!” Woni

zmusili mene powîriti w ce.

Î todî tîöï no^î tam, koli q&koli Wîn poslawsq na ce, q spitaw

Jogo, q skazaw: “Garazd, ^omu v tak, ]o otî wsî medîumi ta wsî takî

în[î, î otî odervimî demonami l@di, qkî postîjno goworili menî

pro Ce; a ote duhowenstwo, moï brati, kavutx menî, ]o to wîd

ne^istogo duha?”

Q prislúhawsq do togo, ]o Wîn skazaw, Ocej, Kotrij na

fotografîï, ]o wisitx on tam. Wîn skazaw: “Qk ce bulo todî, tak

wono j teper.” Î Wîn po^aw nagaduwati menî, ]o: “Koli rozpo^alosq

sluvînnq na[ogo Gospoda Îsusa Hrista, sluvitelî goworili: ‘Wîn

Welxzewul, diqwol’; ale demoni kazali: ‘Wîn Sin Bovij, Swqtij

Îzraïlew.’ Demoni&Î poglqnxte na Pawla ta Warnawu, koli woni

tam propowîduwali. Sluvitelî goworili: ‘Ocî l@di perewerta@tx

uwesx swît dogori dnom. Woni ne^estiwî, woni=woni = diqwol.’ A

qkasx tam worovka na wulicî, rozpîznala, ]o Pawlo ta Warnawa

buli Bovimi l@dxmi, kazala: ‘Ce Bovî l@di, qkî zwî]a@tx nam

dorogu Vittq.’” ~i ne tak? “Spîritisti ta wî]uni, odervimî

diqwolom l@di.”

Ale mi nastîlxki zakisli w bogoslow’ï, ]o mi wve nî^ogo ne

znaömo pro Duh. Q spodîwa@sq, ]o wi l@bitimete mene pîslq

cxogo. Ale same tak wono ö. Q ma@ na uwazî p’qtidesqtnikîw,

takov! Ce tak. Samî li[e wigukuwannq î tancî ]e ne zna^atx, ]o

wi ]osx znaöte pro Duh.

Ce ö osobistij kontakt, obli^^qm do obli^^q = osx ]o wam

potrîbno. Osx qku Cerkwu Bog gotuötxsq pîdnqti, ce tak, koli

woni zberutxsq razom w ödnostî ta silî, w Dusî.

Î Wîn poslawsq na ce. Î Wîn rozpowîw menî pro te, qk sluvitelî

neprawilxno zrozumîli Ce, î zapewniw mene, ]o sluvitelî

zrozumîli Ce neprawilxno. Î koli Wîn rozpowîw menî wse pro ce ta

pro te, qk Îsus&

Q skazaw: “Garazd, qk ve ]odo cxogo, otogo wsxogo, ]o

wîdbuwalosq zî mno@?”

Î, rozumîöte, Wîn skazaw: “Ce primnovuwatimetxsq î stawatime

wse silxnî[im î silxnî[im.” Î Wîn poslawsq menî, rozpowîda@^i
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menî, qk Îsus robiw ce; te, qk Wîn prij[ow, î Wîn buw pîdwladnij

Silî, qka mogla znati napered rîznî re^î î rozpowîsti vîncî bîlq

kolodqzq, ne pretenduwaw buti zcîlitelem, stwerdvuwaw, ]o

robitx ote wse same tak, qk Batxko wiqwlqw Jomu.

Q skazaw: “Garazd, qkij ve to buw duh?”

Wîn skazaw: “To buw Swqtij Duh.”

Todî tam u mene wseredinî ]osx stalosq, ]o q uswîdomiw, ]o

te, wîd ^ogo q wîdwertawsq, bulo tim, dlq ^ogo Bog priwîw mene

s@di. Î q uswîdomiw, ]o ce bulo tak samo, qk z otimi fariseqmi za

minulih dnîw, woni neprawilxno witluma^ili menî Pisannq.

Tomu wîdtodî q wzqw swoö tluma^ennq Cxogo = te, ]o skazaw buw

Swqtij Duh.

Q skazaw Jomu: “Q pîdu.”

Wîn skazaw: “Q budu z tobo@.”

Î Angol znowu wîdstupiw u Swîtlo, qke po^alo obertatisq î

obertatisq î obertatisq nawkolo Jogo nîg osx tak, uwîj[ow u

Swîtlo î wij[ow z primî]ennq.

Dodomu q powernuwsq nowo@ l@dino@.

Pî[ow do cerkwi î rozpowîw l@dqm pro ce. To&bulo w nedîl@

wwe^erî.

A w seredu wwe^erî woni priweli tudi odnu vînku, odnu z

medi^nih sestri^ok z Majo, ]o pomirala wîd raku, bula wve sama

li[e tînx. Koli q pî[ow tudi, ]ob wzqtisq za neï, pered cim

prij[lo widînnq, pokazalo, ]o wona znowu prac@ö medsestro@. Î

wona w knizî zapisîw Luîzwîlla “wve bagato rokîw qk pomerla.” Osx

wona teper u Dveffersonwîllî, prac@ö medsestro@, bagato rokîw

prac@ö medsestro@. Bo, q poglqnuw tudi, î q poba^iw ote widînnq.

Q obernuwsq, nawrqd ^i uswîdoml@@^i, ]ó q robiw, stoqw tam, q

uwesx zatremtîw, koli woni wper[e priweli otoj wipadok î

poklali ïï tudi. Î medsestri ta în[î stoqli nawkolo neï, a wona

levala tam, î ïï obli^^q getx use zapalo î ïï o^î wwalilisq.

Mardvî Moròan. Qk]o wi zaho^ete ïj napisati, to ce 411-ta

Noublok Awen@, Dveffersonwîllx, Îndîana. Abo pi[îtx do

lîkarnî Klarka Kauntî, Dveffersonwîllx, Îndîana. Nehaj wona

wam zaswîdkuö.

Î q poglqnuw tudi. Î osx toj per[ij wipadok, ba^u, qk tut

z’qwlqötxsq, prij[lo widînnq. Q ba^iw, qk ta vîno^ka znowu

prac@ö medsestro@, hoditx pows@di, mîcna, duva j zdorowa. Q

skazaw: “TAK GOWORITX GOSPODX: ‘Ti vitime[ î ne

pomre[!’”

Ïï ^olowîk, l@dina duve wisoka u cih swîtsxkih re^ah,

zirknuw na mene osx tak. Q skazaw: “Dobrodî@, ne bîjtesq! Wa[a

druvina vitime.”

Wîn poklikaw mene nadwîr, mowiw&nazwaw dwoh ^i trxoh

lîkarîw, skazaw: “Ti ïh znaö[?”
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 Q skazaw: “Tak.”

“Osx, = skazaw, = q razom z nim graw u òolxf. Wîn skazaw: ‘Rak

getx obgornuw ïï tkanini, ïï ne movna promiti nawîtx klîzmo@.’”

Q skazaw: “Menî wse odno, ]o tam w neï! Ale ]osx otut, q

poba^iw widînnq! Î toj ~olowîk, ]o rozpowîw menî, skazaw, ]o b q ne

poba^iw, skazati ce, î ce bude tak. Î Wîn skazaw menî, î q wîr@

cxomu.”

Hwala Bogowî! ~erez dekîlxka dnîw wîdtodî wona wve sama prala,

hodila pows@di. Zaraz wona wavitx priblizno sto [îstxdesqt

p’qtx funtîw, cîlkom zdorowa.

Potîm, koli q prijnqw, ce wîdîj[lo getx. Potîm menî podzwoniw

Robert Dogertî. Î osx wono pî[lo, ^erez Tehas, po wsxomu swîtu.

Î odnogo we^ora, desx priblizno ^etwertogo ^i p’qtogo

razu&(Q ne mîg zrozumîti goworînnq mowami ta în[ogo. Q wîriw u

hri]ennq Swqtim Duhom, wîriw, ]o l@di movutx goworiti

mowami.) Î odnogo we^ora, koli q wihodiw na&u katedralxnomu

soborî, u San-Antonîo, Tehas, wihodiw tudi, odin dobrodîj, ]o

sidîw otut, po^aw goworiti mowami, nena^e zastro^iw z drobowika,

abo z kulemeta, [widko. A pozadu, otam pozadu, pîdnqwsq odin

dobrodîj î skazaw: “TAK GOWORITX GOSPODX! Cej ^olowîk, ]o

jde do platformi, wihoditx napered zî sluvînnqm, qke bulo

prizna^ene Wsemogutnîm Bogom. Î qk Îwana Hristitelq bulo

poslano qk peredwîsnika prihodu Îsusa Hrista, tak î wîn nese

sluvînnq, qke spri^initx Drugij Prihîd Gospoda Îsusa Hrista.”

Q malo ne prowaliwsq krîzx zeml@. Q pîdnqw o^î, q promowiw:

“Wi znaöte togo ^olowîka?”

Wîn skazaw: “Nî, dobrodî@.”

Q skazaw: “Wi znaöte jogo?”

Wîn skazaw: “Nî, dobrodî@.”

Q skazaw: “Wi znaöte mene?”

Wîn skazaw: “Nî, dobrodî@.”

Q skazaw: “}o wi tut robite?”

Wîn skazaw: “Q pro^itaw ce w gazetî.” Î zwi^ajno&To buw

per[ij we^îr zîbranx.

Q poglqnuw tudi î q promowiw: “Qk wi s@di prij[li?”

Skazaw: “Htosx z moïh rodi^îw powîdomiw mene, ]o wi budete

tut, = ‘Bovestwennij zcîlitelx,’ = î q prij[ow.”

Q skazaw: “Hîba wi wzagalî ne znaöte odin odnogo?”

Wîn skazaw: “Nî.”

O-o, oce tak! Tam q poba^iw, ]o ta v sama sila Swqtogo

Duha&Tam, de odnogo razu w minulomu q podumaw, ]o to

neprawilxno, î q znaw, ]o q&Cej samij Angol Bovij dîqw spîlxno

z timi l@dxmi, w qkih bulo ote wse. Ho^a w nih bulo ]osx

namî[ane î dositx bagato plutanini î dositx bagato Wawilonu w
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cxomu, ale sered usxogo togo tam bulo ]osx sprawvnö. <Porovnö

mîsce na plîwcî=Red.> &Hristos. Î q ba^iw, ]o to=to bulo

prawdiwim.

O-o, minuli roki, î na zîbrannqh l@di ba^ili, widînnq î wse

în[e.

Odnogo razu fotograf zasnqw Jogo na fotografî@, koli q

stoqw desx tam w Arkanzasî, q duma@, to bulo, priblizno u takomu v

zîbrannî, priblizno w takîj samîj auditorîï. Î q stoqw, namagawsq

poqsniti Ce. L@di znali, woni sidîli î sluhali, metodisti,

baptisti, preswîterîani ta în[î. Î potîm q wipadkowo kinuw poglqd,

whoditx do dwerej, osx Wono wwîj[lo: “Gu-u-u-u-[, gu-u-u-u-[!”

Q skazaw: “Menî bîlx[e ne potrîbno bude goworiti, bo osx Wono

jde.” Î Wono nablivalosq, î l@di po^ali wolati. Pîdîj[lo tudi,

de q buw, î osîlo poru^.

Qkraz koli Wono osîdalo, odin sluvitelx pîdbîg î skazaw:

“Sluhajte, q ba^u Ce!” A Wono zaslîpilo jogo, duve=duve

silxno, wîdhitnuwsq nazad. Wi movete podiwitisq na jogo

fotografî@ qkraz tam w knizî î poba^iti ce, qk wîn wîdhitnuwsq

nazad, z golowo@, shileno@ otak. Wi movete poba^iti jogo foto.

Î tam Wono osîlo. Togo razu tîlxki fotograf z gazeti zasnqw

Jogo. Ale Gospodx ne buw gotowij.

Î odnogo we^ora w H’@stonî, Tehas, koli, o-o, tisq^î tisq^

l@du&W nas bulo wîsîm sotenx&wîsîm tisq^ u tomu, qk wono tam

naziwaötxsq, otam u koncertnomu zalî, perej[li nazad do

weli^eznogo Sem H’@ston Kolîzeum.

Î tam togo we^ora w tih debatah, koli baptistsxkij

propowîdnik skazaw, ]o q “nîhto în[ij, qk bezsoromnij licemîr ta

samozwanecx, relîgîjnij samozwanecx, mene slîd wignati getx z

mîsta,” î qkraz jomu j slîd bulo buti tim, hto powinen buw bi

zrobiti ce.

Brat Boswort skazaw: “Brate Brangame, newve ti dozwoli[,

]ob ]osx otake wîdbuwalosq? Kinx jomu wiklik!”

Q skazaw: “Nî, dobrodî@, q ne wîr@ w swarki. Öwangelî@

stworeno ne dlq togo, ]ob z’qsowuwati stosunki, Ïï stworeno dlq

togo, ]ob viti.” Î q mowiw: “Nemaö zna^ennq, qk tam wi jogo

perekonaöte, wîn ^initime tak samo.” Q skazaw: “Wîn&dlq nxogo

ce ne matime nîqkoï rîznicî. Qk]o Bog ne move progoworiti do

jogo sercq, to qk zmovu q?”

Nastupnogo dnq w presî z’qwilosq, skazali: “Ce wiqwlqö, z

qkogo tîsta ïh zrobleno,” = u hrónîkah H’@stona. Skazali:

“Odrazu widno, z qkogo tîsta ïh zrobleno, woni boqtxsq zahistiti

te, ]o woni propowîdu@tx.”

Starij Brat Boswort prij[ow do mene, jomu todî wve bulo

daleko za sîmdesqt, ^udowij starij brat, poklaw swo@ ruku menî

na ple^e, mowiw: “Brate Brangame, = skazaw wîn, = ti ho^e[

skazati, ]o ti ne wstane[ na zahist cxogo?”
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Q skazaw: “Nî, Brate Bosworte. Nî, dobrodî@. Q ne zbira@sq

wîdsto@wati ce.” Q skazaw: “Ce nî^ogo ne dastx.” Q skazaw: “Li[e

prizwede do z’qsowuwannq stosunkîw, koli mi zali[imo

platformu.” Q skazaw: “Q zaraz prowodvu zîbrannq, î q ne ho^u

otakim ^inom rozriwati ote wse na [matki.” Q skazaw: “Prosto

nehaj wîn sobî jde dalî.” Q skazaw: “Oce î wse, wîn prosto zdîjmaö

galas.” Q skazaw: “W nas wve buli takî ranî[e, î rozmowlqti z nimi

= ce nî^ogo ne daö.” Q skazaw: “Woni prosto jtimutx dalî,

trima@^isq samih sebe.” Q skazaw: “Qk]o woni odnogo razu

prijnqli pîznannq Prawdi, î potîm woni ne prijma@tx Ïï, Bîblîq

skazala, ]o woni peretnuli lînî@ kordonu, î ïm nîkoli ne bude

wiba^eno anî w cxomu swîtî, anî w prijde[nxomu swîtî. Woni

naziwa@tx Ce ‘diqwolom,’ î woni ne movutx înak[e. Woni

odervimî relîgîjnim duhom, kotrij ö diqwol.”

Hto znaö, ]o ce prawda, ]o diqwolxsxkij duh = wîn

relîgîjnij? Awvev, dobrodî@, woni nastîlxki fundamentalxnî,

naskîlxki ce wzagalî movliwo. Î, osx, potîm, ce pî[lo ne duve-to

legko, koli q skazaw “fundamentalxnî,” ale ce ö prawda. “Ma@tx

wiglqd blago^estq î wîdrîka@txsq jogo Sili.” Ce tak. Znamennq ta

^uda = ce te, ]o pîdtwerdvuö Boga, zawvdi. Î Wîn skazaw, ]o za

ostannîh dnîw bude te v same. Ta zwernîtx uwagu!

Starij Brat Boswort, q&wîn zbirawsq prijti razom zî mno@,

î wîn buw dositx-taki wtomlenij; wîn powernuwsq z Qponîï, wîn

zbirawsq buti tut. Wîn poïde dalî, ]ob buti razom zî mno@ w

Labbocî. Î tomu wîn buw&w nxogo bula neweli^ka, nepriömna

prostuda, tov wîn ne zmîg prijti na oc@, wîn ta jogo druvina. Î

tomu wîn&

Wsî dumali, ]o wîn shovij na Halewa. Wîn stoqw tam, wîn

skazaw: “}o v, Brate Brangame, = (otoj poglqd, spownenij

po^uttq wlasnoï gîdnostî, wi rozumîöte), wîn skazaw, = dozwolx menî

pîti zrobiti ce, = î skazaw, = qk]o ti ne ho^e[.”

Q skazaw: “O, Brate Bosworte, q=q ne ho^u, ]ob ti j[ow î

robiw ce. Ti wstrqne[ u swarku.”

Wîn skazaw: “Ne bude vodnogo obrazliwogo slowa.”

Î osx, prosto per[ nîv q zakîn^u, posluhajte oce. Wîn pî[ow

tudi. Q skazaw: “Qk]o ti ne swaritime[sq, todî garazd.”

Skazaw: “Q obîcq@ ne swaritisq.”

Togo we^ora w tîj auditorîï zîbralosq blizxko tridcqti tisq^

l@dej. Brat Wud, ]o siditx osx tut, buw prisutnîj togo razu, î

sidîw w tîj auditorîï. Î q&

Mîj hlopecx skazaw, tobto&Moq druvina skazala: “Ti ne

pîde[ na te zîbrannq?”

Q skazaw: “Nî. Q ne ho^u jti tudi î sluhati otî z’qsowuwannq

stosunkîw. Nî. Q ne ho^u îti tudi î sluhati ce.”

Koli nastaw we^îr, }osx skazalo: “Îdi tudi.”
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Q wzqw taksî, swogo brata, î druvinu ta swoïh dîtej, mi poïhali

tudi. Î q pîdnqwsq nagoru na tridcqtij balkon, wisoko wgoru otak,

î sîw tam.

Starij Brat Boswort wij[ow tudi prosto qk starij

diplomat, wi rozumîöte. Wîn wipisaw deqkî&W nxogo tam bulo

wipisano z Bîblîï [îstxsot rîznih obîtnicx. Wîn skazaw: “Otov,

doktore Best, ^i ne pîdnîmetesq wi s@di ta ^i ne wîzxmete odnu z

cih obîtnicx ta sprostuöte ce Bîblîö@. Kovna z cih obîtnicx

znahoditxsq w Bîblîï, qkî stosu@txsq togo, ]o Îsus Hristos

uzdorowl@ö hworih za cxogo dnq. Qk]o wi zmovete wzqti odnu z

cih obîtnicx î, za dopomogo@ Bîblîï, zapere^ite ce Bîblîö@, q sqdu

na mîsce, potisnu wam ruku, skavu: ‘Wi maöte slu[nîstx.’”

Wîn skazaw: “Q wve poklopo^usq pro ce, koli q wijdu tudi!”

Jomu do smertî hotîlosq, ]ob wîn zmîg sterti na poroh Brata

Bosworta, rozumîöte.

Tov Brat Boswort skazaw: “Garazd, Brate Best, q spita@ u was

pro odne, î qk]o wi wîdpowîste menî ‘tak’ abo ‘nî,’ = mowiw, = mi

negajno v pripinimo debati.”

Î wîn skazaw=wîn skazaw: “Q wve poklopo^usq pro ce!”

Wîn spitaw arbîtra, ^i movna jomu spitati jogo. Skazaw:

“Tak.”

Wîn skazaw: “Brate Best, ^i buli zastosowanî do Îsusa

wîdkupitelxnî îmena Ögowi? ‘Tak’ abo ‘nî’?”

Cim wono î wirî[ilosq. Ce bulo wse. Kavu wam, q prosto

wîd^uw, qk ]osx prosto pronizalo mene wsxogo. Q nîkoli ne dumaw

pro ce, sam, rozumîöte. Î q podumaw: “O-o, oce tak, wîn ne zmove

wîdpowîsti! Osx î wse.”

Wîn skazaw: “}o v, doktore Best, q=q striwovenij.”

Wîn skazaw: “Q wve poklopo^usq pro ce!”

Mowiw: “Q striwovenij, ]o wi ne movete wîdpowîsti na moö

najslabkî[e zapitannq.” Wîn prosto stoqw cîlkom nezworu[nij, î

wîn znaw, de wîn stoqw. Î todî wîn prosto sîw na mîsce z tim

Pisannqm.

Skazaw: “Beri swoï tridcqtx hwilin, q dam wîdpowîdx pîslq

cxogo!”

Î starij Brat Boswort staw tam î wzqw ote Pisannq î tak

pow’qzaw togo ^olowîka, ]o jogo obli^^q nastîlxki stalo

^erwonim, ]o ob nxogo movna bulo b zapaliti sîrnika, majve.

Wîn pîdnqwsq zwîdti, rozgnîwanij, î [purnuw paperi na

pîdlogu, pîdnqwsq tudi î wîdpropowîduwaw dobru kempbellîtsxku

propowîdx. Q buw baptistom, menî wîdomo, w ]o woni wîrqtx. Wîn

nîkoli&Wîn propowîduwaw na temu woskresînnq: “‘Koli oce

smertne zodqgnetxsq w bezsmertq,’ = osx todî w nas bude

Bovestwenne uzdorowlennq.” Oce tak! Nawî]o nam Bovestwenne

uzdorowlennq pîslq togo, qk mi wve bezsmertnî (“koli oce smertne
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zodqgnetxsq w bezsmertq” = woskresînnq mertwih)? Wîn nawîtx

sumnîwawsq ]odo ^uda, qke Îsus w^iniw z Lazarem, skazaw: “Wîn

pomer znowu, î ce bulo li[e tim^asowim.” Ba^ite?

Î koli wîn osx tak dîj[ow do kîncq, wîn skazaw: “Wiwedîtx otogo

Bovestwennogo zcîlitelq, î nehaj q poba^u, qk wîn zwer[aö!”

Potîm w nih bulo tro[ki brudu. Brat Boswort skazaw: “Mene

diwuö, Brate Best, ]o wi ne wîdpowîdaöte na odne pitannq, qke q

postawiw wam.”

Î todî wîn stra[no rozl@tiwsq, wîn skazaw: “Wiwedîtx otogo

Bovestwennogo zcîlitelq, î nehaj q poba^u, qk wîn zwer[aö!”

Skazaw: “Brate Best, wi wîrite w spasînnq l@dej?”

Wîn skazaw: “Zwi^ajno!”

Wîn skazaw: “~i hotîli b wi, ]ob was naziwali Bovestwennim

spasitelem?”

Skazaw: “Zwi^ajno v nî!”

“Nî&Ce v ne robitx z was Bovestwennogo spasitelq z tîöï

pri^ini, ]o wi propowîduöte spasînnq du[î.”

Wîn skazaw: “Nu, zwi^ajno v nî!”

Skazaw: “Tak samo ce ne robitx z Brata Brangama

Bovestwennogo zcîlitelq ^erez te, ]o wîn propowîduö

Bovestwenne uzdorowlennq dlq tîla. Wîn ne ö nîqkim

Bovestwennim zcîlitelem, wîn prosto wkazuö l@dqm na Îsusa

Hrista.”

Î wîn skazaw: “Wiwedîtx jogo, î nehaj q poba^u, qk wîn zwer[aö!

Dajte menî poglqnuti na tih l@dej, ^erez rîk wîd sxogodnî, î q

skavu wam, powîr@ q w Ce ^i nî.”

Brat Boswort skazaw: “Brate Best, ce zwu^itx qk î]e odin

wipadok na Golgofî = ‘Zîjdi z Hresta, î mi powîrimo Tobî.’”

Rozumîöte?

Î osx, o-o, todî wîn sprawdî wibuhnuw. Wîn skazaw: “Dajte menî

poba^iti, qk wîn zwer[aö! Dajte menî poba^iti, qk wîn zwer[aö!”

Arbîtri primusili jogo sîsti na mîsce. Wîn pî[ow tudi, î tam

stoqw odin propowîdnik z p’qtidesqtnikîw, wîn prosto daw jomu

lqpasa, ^erez us@ platformu. Î tomu, todî woni zupinili jogo. (A

Brat Boswort skazaw: “S@di, s@di! Nî, nî.”) Otov, arbîtri

primusili jogo sîsti na mîsce.

Pîdnqwsq Rejmond Rî^î, promowiw: “Ce taka pozicîq Pîwdennoï

Baptistsxkoï Konwencîï?” Skazaw: “Wi, baptistsxkî sluvitelî,

cxogo ^olowîka prislala s@di Pîwdenna Baptistsxka Konwencîq,

^i wîn prij[ow sam po sobî?” Woni ne wîdpowîdali. Wîn skazaw: “Q

was pita@!” Wîn znaw ïh, kovnogo.

Woni skazali: “Wîn prij[ow sam po sobî.” Tomu ]o q zna@, ]o

baptisti wîrqtx u Bovestwenne zcîlennq, tev. Tov potîm wîn

skazaw: “Wîn prij[ow sam po sobî.”
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Î potîm, osx ]o stalosq potîm. Potîm Brat Boswort skazaw: “Q

zna@, ]o Brat Brangam zaraz w zîbrannî, qk]o wîn bavaö prijti ta

rozpustiti zîbrannq = to duve dobre.”

Î osx, Goward skazaw: “Sidi tiho!”

Q skazaw: “Q sidvu tiho.”

Î qkraz todî prij[lo }osx, po^alo obertatisq, î q znaw, ]o To

buw Angol Gospodnîj, skazaw: “Pîdnîmajsq!”

Desx blizxko p’qtisot l@dej zcîpili swoï ruki otak,

utworiw[i prohîd, wij[ow na platformu.

Q skazaw: “Druzî, q nîqkij ne Bovestwennij zcîlitelx. Q wa[

brat.” Q skazaw: “Brate Best, bez vodnogo&” Abo: “Brate Best, =

skazaw q, = bez vodnogo bavannq priniziti was, brate mîj, nî w

qkomu razî. Wi maöte prawo na swoï perekonannq, tak samo j q.” Q

skazaw: “Zwi^ajno, wi rozumîöte, ]o wi ne zmogli dowesti ce, wa[u

to^ku zoru, Bratu Boswortu. Tak samo wi ne zmogli b cxogo

zrobiti î komusx în[omu, hto uwavno ^itaw u Bîblîï, hto znaö ote

wse.” Î q skazaw: “}odo v uzdorowlennq l@dej = q ne movu

uzdorowiti ïh, Brate Best. Ale q tut kovnogo we^ora, qk]o wi

bavaöte poba^iti, qk Gospodx zwer[uö ^uda = prihodxte. Wîn

^initx ce kovnogo we^ora.”

A wîn skazaw: “Q hotîw bi poba^iti, qk wi zcîlite kogosx, î

dozwolxte menî poglqnuti na nih! Wi, movliwo, zagîpnotizuöte ïh

swoïm gîpnozom, ale, = skazaw, = q hotîw bi podiwitisq na nih

^erez rîk!”

Q skazaw: “}o v, u was ö prawo perewîriti ïh, Brate Best.”

Wîn skazaw: “Nîhto krîm was, zborisxka twerdolobih

swqtennikîw-stribunîw, ne wîritx w otaku durnic@. Baptisti ne

wîrqtx w otaku nîsenîtnic@.”

Brat Boswort promowiw: “Odnu hwilino^ku.” Skazaw: “Hto z

prisutnîh tut l@dej, za ocî dwa tivnî zîbranx tut, qkî

znahodqtxsq w dobrih stosunkah z ocimi garnimi baptistsxkimi

cerkwami tut w H’@stonî, qkî movutx pîdwerditi, ]o was bulo

uzdorowleno Wsemogutnîm Bogom za toj ^as, koli Brat Brangam

znahoditxsq tut?” Î bîlx[e nîv trista l@dej pîdwelosq. Skazaw:

“To qk ]odo cxogo?”

Wîn skazaw: “Woni ne baptisti!” Skazaw: “Budx-hto move

zaswîd^iti pro wse ]o zawgodno, ce î]e ne ozna^aö, ]o ce tak!”

Skazaw: “Slowo Bove goworitx, ]o ce tak, î wi ne zmovete

zapere^iti cxogo. Î l@di kavutx, ]o ce tak, î wi ne movete

wîdkinuti ce. To ]o wi zbiraötesq robiti z Cim?” Rozumîöte, osx

takim ^inom.

Q skazaw: “Brate Best, q kavu li[e tîlxki te, ]o ö Prawdo@. Î

qk]o q prawdiwij = Bog zobow’qzanij pîdtrimati Prawdu.” Q

skazaw: “Qk]o Wîn ne&Qk]o Wîn ne pîdtrimaö Prawdu, todî Wîn ne

Bog.” Î q skazaw: “Q ne uzdorowl@@ l@dej. Mene bulo narodveno
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z=z darom ba^iti rîznî re^î, ba^iti, qk ce wîdbuwatimetxsq.” Q

skazaw: “Q zna@, ]o mene neprawilxno zrozumîli, ale q ne movu

bîlx[e nî^ogo zrobiti, anîv spowniti perekonannq swogo sercq.”

Q skazaw: “Q wîr@, ]o Îsus Hristos woskres z mertwih. Î qk]o Duh,

qkij prihoditx ta wiqwlqö widînnq ta wse în[e, qk]o ce

postawleno pîd sumnîw, to prijdîtx ta rozberîtxsq.” Q skazaw: “Oce

î wse.” Ale q skazaw: “Ale ]odo mene samogo, to q nî^ogo ne movu

zrobiti sam wîd sebe.” Î q skazaw: “Qk]o q kavu Prawdu, to Bovij

obow’qzok peredî mno@ = zaswîd^iti, ]o To ö Prawda.”

Î priblizno w toj moment, }osx zîj[lo: “Gu-u-u-u-[!” Osx Wîn

zîj[ow, jdu^i prosto wniz. Î Amerikansxka Asocîacîq Fotografîw,

Duòlas St’@dîoz w H’@stonî, Tehas, bulo wstanowleno tam weliku

fotokameru (tam zaboroneno robiti znîmki), zasnqla na foto.

Koli woni tam robili znîmki mîstera Besta, î wîn=wîn skazaw,

pered tim, qk q zîj[ow tudi, wîn skazaw: “Odnu hwilinku! W mene

tut wihodqtx [îstx îl@strowanih ^asopisîw!” Wîn skazaw: “Osx,

teper znîmajte mene!” Î wîn ticxnuw swogo palxcq w nîs tomu

staromu swqtomu ^olowîku, osx tak, skazaw: “A teper znîmajte

mene!” Î woni zasnqli. Potîm wîn witqg swogo kulaka ta pristawiw

jogo, mowiw: “A teper znîmajte mene!” Î woni zasnqli ce osx tak.

Potîm wîn zrobiw osx tak, pozu@^i dlq swoöï fotografîï. Wîn

skazaw: “Wi poba^ite ce w moömu ^asopisî!” = osx tak.

Brat Boswort stoqw tam î ne skazaw anî slowa. Todî woni prosto

zrobili znîmok Cxogo.

Po dorozî dodomu togo we^ora, (hlopecx-katolik zasnqw oce),

wîn skazaw cxomu în[omu hlopc@, wîn skazaw: “}o ti dumaö[ pro

Ce?”

Wîn promowiw: “Q zna@, ]o q kritikuwaw jogo. Te wolo, ]o

zali[ilo gorlo tîöï vînki, q skazaw, ]o wîn zagîpnotizuwaw ïï.”

Skazaw: “Q mîg pomilitisq w cxomu.”

Skazaw: “Qka twoq dumka ]odo tîöï fotografîï?”

“Q ne zna@.”

Woni poklali ïï w kislotu. Osx jogo fotografîq, wi movete

spitati jogo, qk]o ho^ete. Woni pî[li dodomu, wîn sidîw tam î

paliw cigarku. Wwîj[ow î witqgnuw odnu Brata Bosworta, to buw

negatiw. Witqgnuw dwî, tri, ^otiri, p’qtx, [îstx, î na kovnîj z nih

ne bulo nî^ogo. Bog ne dopustiw bi fotografîï Swogo oswq^enogo

nemolodogo muva, ]o stoqw tam z tim licemîrom, z jogo nosom,

tobto ruko@, wimahu@^i kulakom w nxogo pîd nosom osx tak. Wîn ne

dozwoliw bi cxogo.

Woni witqgli nastupnu, î tam Wono bulo. W togo ^olowîka,

skazali, togo we^ora buw sercewij napad.

Î woni poslali cej negatiw do Wa[inòtonu, okrug Kolumbîq.

Na nxogo bulo zareöstrowano awtorsxke prawo, wîdîslano nazad.

Î Dvordva Dv. Lejsî, golowu wîddîlu FBR po wîdbitkah

palxcîw ta dokumentah î takomu în[omu, odnogo z najwizna^nî[ih
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w cîlomu swîtî, priwezli tudi î witratili na ce dwa dnî, na

perewîrku fotokameri, oswîtlennq, wsxogo în[ogo. Î koli mi

prij[li togo dnq, wîn skazaw: “Pastore Brangam, q buw wa[im

kritikom, takov.” Wîn skazaw: “Î q skazaw, ]o to bula psihologîq,

htosx kazaw, ]o woni ba^ili otî Wognî î wse take podîbne.” Î skazaw:

“Wi znaöte, starij licemîr goworiw, ]o, = (wîn maw na uwazî

newîru@^ogo), = ‘otî zobravennq nawkolo, ote galo nawkrug

Hrista, nawkrug swqtih, = wîn skazaw, = to bula prosto li[e

psihologîq.’” Ale skazaw: “Pastore Brangam, mehanî^ne oko cîöï

fotokameri ne zasnîme psihologîï! Na opti^nî lînzi wpalo Swîtlo,

tobto wpalo na negatiw, î osx Wono z’qwilosq tam.” Î wîn skazaw&

Q wîddaw ïm ce na rozglqd. Wîn skazaw: “O-o, mîstere, wi znaöte,

qka cxomu cîna?”

Î q skazaw: “Ne dlq mene, brate, ne dlq mene.” Î tomu wîn

skazaw&

Pewna rî^, ce ne matime efektu, poki wi viwete, ale odnogo

dnq, qk]o ciwîlîzacîq ruhatimetxsq dalî î Hristiqnstwo

zali[itxsq, z cim ]osx stanetxsq.

Otov, druzî, cxogo we^ora, qk]o ce na[e ostannö zîbrannq na

cîj zemlî, wi ta q znahodilisq w Prisutnostî Wsemogutnxogo Boga.

Swîdoctwo moö = prawdiwe. Bagato-bagato wsxogo, treba bulo b

bagato knivkowih tomîw, ]ob zapisati ce, ale q ho^u, ]ob wi

znali.

Hto z prisutnîh tut nasprawdî (bez fotografîï) ba^iw Samé

Swîtlo, ]o stoqlo kolo togo mîscq, de q propowîduwaw? Pîdnîmîtx

wa[î ruki, po wsxomu primî]enn@, hto koli-nebudx ba^iw Ce.

Ba^ite, blizxko wosxmi abo desqti ruk, tih, ]o sidqtx tut.

Wi skavete: “~i moglo=^i moglo buti tak, ]o woni ba^ili

Ce, a q ne ba^iw Ce?” Tak, dobrodî@.

Ota=ota Zîrka, za qko@ j[li mudrecî, proj[la nad kovno@

obserwatorîö@, î nîhto ne ba^iw Ïï, okrîm nih. Tîlxki woni buli

timi, hto poba^iw Ïï.

Îllq stoqw tam, diwiwsq na wsî otî polum’qnî kolesnicî ta wse

în[e. A Ñehazî ozirawsq pows@di, wîn nîde ne mîg ïh poba^iti. Bog

skazaw: “Wîdkrij jomu o^î, ]ob wîn mîg ba^iti.” Î todî wîn poba^iw

ïh, rozumîöte. Ale wîn buw porqdnim hlopcem, stoqw tam, ozirawsq,

ale wîn ne mîg cxogo poba^iti. Awvev. Deqkim dano poba^iti,

deqkim = nî. Î ce ö prawda.

Ale teper, wi, ]o nîkoli ne ba^ili Cxogo, nîkoli ne ba^ili

Cxogo, î wi, qkî ba^ili Ce wa[imi prirodnimi o^ima î nîkoli ne

ba^ili fotografîï, ho^ tî, hto ba^itx foto, ma@tx bîlx[ij dokaz,

anîv wi, hto ba^iw Ce wa[imi prirodnimi o^ima. Tomu ]o wi,

wa[imi prirodnimi o^ima, mogli pomilitisq, ce moglo buti

opti^nim obmanom. ~i ne tak? Ale To ne opti^nij obman, To ö

Prawda, de naukowe doslîdvennq dowoditx, ]o To ö Prawda. Tomu,

ce zrobiw Gospodx Îsus.
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“Todî ]o v Ce take, na two@ dumku, = skavete wi, = Brate

Brangame?”

Q wîr@, ]o Ce toj samij Polum’qnij Stowp, qkij wîw dîtej

Îzraïl@ z Ögiptu do Palestini. Q wîr@, ]o Ce toj samij Angol

Swîtla, ]o prij[ow do=do w’qznicî ta prij[ow do Swqtogo Petra

î torknuwsq jogo, î pî[ow wpered î wîdkriw dwerî î wiwîw jogo u

swîtlo. Î q wîr@, ]o To ö Îsus Hristos toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki. Amînx! Wîn sxogodnî ö tim samim Îsusom, qkim Wîn buw

u^ora. Wîn nawîki bude tim samim Îsusom.

Î w toj ^as, qk q gowor@ pro Ce, te same Swîtlo, qke na

fotografîï, znahoditxsq na&stoïtx ne dalî nîv za dwa futi wîd

togo mîscq, de q sto@ prosto zaraz. Ce tak. Q ne movu ba^iti Jogo

swoïmi=swoïmi o^ima, ale q zna@, ]o Wîn stoïtx tut. Q zna@, ]o

prosto zaraz Wîn osîdaö gliboko w mene wseredinî. O-o! Qkbi wi

tîlxki mogli pîznati rîznic@, koli sila Wsemogutnxogo Boga

shopl@ö, î naskîlxki wse wiglqdaö po-înak[omu!

Ce wiklik kovnomu. Q ne zbirawsq molitisq nî za kogo z

hworih, q zbirawsq zwer[iti wîddannq. Ale widînnq wisitx nad

l@dxmi. Ugu. Bog znaö ce. Q ne zbira@sq wiklikati nîqkoï

molitownoï ^ergi, q prosto zali[u was sidîti tam na wa[ih

mîscqh. W kogo z was, prisutnî, nema molitownoï kartki? Ho^u

poba^iti wa[u ruku. Htosx, w kogo nema molitownoï kartki, nema

molitownoï kartki.

Temno[kîra vîno^ka, ]o siditx tut, q ba^u, qk wi pîdnîmali

wa[î ruki. Ce tak? Prosto pîdîjmîtxsq, ]ob q mîg wirîzniti was

li[e na mitx. Q ne zna@, ]ó skave Swqtij Duh, ale wi diwitesq

na mene duve-duve ]iro. U was nema molitownoï kartki? Qkbi

Wsemogutnîj Bog wîdkriw menî, w ^omu wa[a problema&Q robl@ ce

li[e dlq po^atku, prosto ]ob rozpo^ati. ~i wîrite wi, ]o q ö&

Wi znaöte, ]o nema nî^ogo&w menî nema nî^ogo dobrogo. Qk]o wi

zamîvnq vînka, q ne bîlx[ij za wa[ogo ^olowîka. Q prosto l@dina.

Ale Îsus Hristos ö Bovim Sinom, î Wîn poslaw Swogo Duha, ]ob

pîdtwerditi oce wse.

Qk]o Bog rozpowîstx menî, ]ó z wami negarazd (î wam wîdomo, ]o

q wzagalî vodnim ^inom ne maw kontaktu z wami), ^i budete wi

wîriti wsîm swoïm sercem? <Sestra poqsn@ö=Red.> Blagoslowitx

was Bog. W takomu razî wa[ wisokij krow’qnij tisk zali[iw was.

Osx ]o u was bulo. ~i ne tak? Todî sîdajte.

Wi prosto powîrte w ce odnogo razu! Q zaklika@ budx-kogo

powîriti Cxomu.

Glqnxte-no s@di, dozwolxte menî wam ]osx rozpowîsti. Marta,

j[la do Gospoda Îsusa. Toj dar ne bulo b nîkoli zadîqno&Pîslq

togo, qk Batxko wve wiqwiw Jomu, ]ó Wîn zbirawsq zrobiti. Jogo

nîkoli ne bulo b zadîqno. Ale wona skazala: “Gospodi, q&Koli b

Ti buw tut, to mîj brat bi ne pomer.” Mowila: “Ta j teper, zna@ q,

]o ^ogo tîlxki w Boga poprosi[, to dastx Tobî Bog.”
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Wîn skazaw: “Q = Woskresînnq î Vittq, toj, hto wîritx w Mene,

ho^ wîn î wmre = bude viti. Î koven, hto viwe ta wîritx w Mene,

powîki ne wmre. ~i wîri[ ti w ce?”

Sluhajte, ]o wona skazala. Wona skazala: “Tak, Gospodi. Q

wîr@, ]o wse, ]o Ti skazaw = Prawda. Q wîr@, ]o Ti = Sin Bovij,

qkij powinen buw prijti w cej swît.” Osx ïï pîdhîd, pokîrliwo.

Wi po^uwaötesq înak[e, ^i ne tak, ledî? Tak. Ce tak.

Vîno^ka ]o siditx qkraz otam, otam poru^ z wami, takov,

stravdaö na artrit ta vîno^î problemi. ~i ne tak, ledî?

Pîdîjmîtxsq li[e na hwilinku, vîno^ka w ^erwonîj suknî. Wi buli

nastîlxki blizxko, widînnq prij[lo do was. Artrit, vîno^î

problemi. Ce tak? Î osx u wa[omu vittî ]osx ö (u was ö=ba^u was

qsno j wirazno): u wa[omu vittî bagato nespoko@, bagato problem.

Î cq problema stosuötxsq wa[ogo kohanogo, ce wa[ ^olowîk. Wîn

p’qni^ka. Wîn ne ho^e hoditi do cerkwi. Qk]o ce tak, pîdnîmîtx

swo@ ruku. Blagoslowitx was Bog, ledî. Teper îdîtx dodomu î

prijmîtx swoö blagoslowînnq. Was uzdorowleno, nad wami staö

swîtlî[e.

~olowîk, ]o siditx qkraz nastupnim, takov, tam. Wi,

dobrodî@, ^i wîrite wi wsîm swoïm sercem? U was wtra^eno odne z

wa[ih wîd^uttîw, î ce wîd^uttq n@hu. ~i ne tak? Qk]o tak,

poma[îtx swoö@ ruko@. Prikladîtx swo@ ruku sobî do rota, osx

tak, skavîtx: “Gospodi Îsuse, q wîr@ Tobî wsîm swoïm sercem.” <Brat

kave: “Gospodi Îsuse, q wîr@ Tobî wsîm swoïm sercem.”=Red.>

Blagoslowitx was Bog. Teper îdîtx, î wi prijmete swoö

uzdorowlennq.

Majte wîru w Boga! }o wi wsî dumaöte pro Ce, otam pozadu? ~i

wîrite wi? Budxte pobovnî!

Otam pozadu qkraz w kutku siditx odna vîno^ka. Q ba^u, ]o

Swîtlo wisitx nad ne@. Ce ödinij sposîb, qk q movu rozpowîsti

pro ce, koli Swîtlo wisitx. Oce Swîtlo wisitx prosto tam nad tîö@

vîno^ko@. Movliwo, li[e za hwilinu, qk]o q zmovu poba^iti,

]o tam. Ce rozîb’ö&Cq vîno^ka stravdaö na=na sercewu

hworobu. Wona diwitxsq prosto na mene.

Î ïï ^olowîk siditx poru^ z ne@. Î w ïï ^olowîka qkasx hworoba,

wîn prosto hworîö, poru[eno peretrawlennq ïvî, hworij. ~i ne

tak, dobrodî@? Pîdnîmîtx swoï ruki, qk]o ce sprawdî tak. Ce tak,

wi, vîno^ka, otam u neweli^komu [arfu. Dobrodî@, ce tak? U was

sxogodnî bulo poru[ennq peretrawlennq ïvî? U was rozlad

[lunku, ^olowî^e. Ce tak.

Wi wsî wîrite wsîm swoïm sercem, wi obidwa? Wi prijmaöte Ce?

Dobrodî@, kavu wam, wi tev, q ba^u (wa[u ruku pîdnqto) zwi^ku

palînnq. Kinxte ce robiti. Wi palite sigari, wam ne slîd cxogo

robiti, spri^in@ö wam hworobu. Hîba ne tak? Qk]o tak, poma[îtx

swoö@ ruko@ osx tak. Osx ]o was bentevitx. Ce pogano wpliwaö na

wa[î nerwi. Wikinxte otî&gidotu getx î bîlx[e ne robîtx cxogo, î



QK ANGOL PRIJ{OW DO MENE, TA JOGO DORU~ENNQ 79

wi podolaöte ce, î wse bude garazd, î sercewa hworoba u wa[oï vînki

zali[itx ïï. Wi wîrite w ce? Hîba ce ne tak? Menî zwîdsi ne widno

was, î wi ce znaöte, ale wi nosite sigari na&u=u wa[îj ki[enî

speredu. Ce tak. Wikladîtx ote wse getx î pokladîtx swo@ ruku na

wa[u druvinu, skavîtx Bogowî, ]o wi pokîn^ili z otîö@

durnice@, wi poïdete dodomu zdorowimi, wi ta wa[a druvina

widuvaöte. Blagoslowenno nehaj bude Îm’q Gospoda Îsusa!

Wi wîrite wsîm swoïm sercem?

Ocq vîno^ka, ]o siditx tut, diwitxsq na mene tut. Wi na&

otut na perednxomu sidînnî, sidite qkraz tut. Vîno^ka z&

diwitxsq na mene, siditx qkraz otam. Wi ne&U was ö molitowna

kartka, ledî, qkraz tut? U was nema molitownoï kartki? ~i wîrite

wi wsîm swoïm sercem? Wi wîrite, ]o Îsus Hristos move zrobiti

was zdorowo@?

}o wi dumaöte pro Ce, wi, ]o sidite poru^ z ne@? ~i ö u was

molitowna kartka, ledî? Nema? Wi ho^ete buti zdorowî, takov? ~i

hotîli b wi znowu po^ati ïsti, qk wi ïli ranî[e, ]ob pozbutisq

[lunkowih problem? ~i wîrite wi, ]o Îsus uzdorowl@ö was zaraz?

Pîdîjmîtxsq, qk]o wi wîrite, ]o Îsus Hristos uzdorowiw was. U was

bula wirazka [lunku, ^i ne tak? Ce bulo spri^ineno nerwowim

stanom. Wi na protqzî dowgogo ^asu nerwuwalisq. Osobliwo

kislotnîstx ta în[e, tobto, q ma@ na uwazî, widîlqötxsq kislota, î

spri^in@ö ^utliwîstx wa[ih zubîw, koli wi wîdriguöte ïvu nazad

do rota. Ce prawda. Tak, dobrodî@. Ce wirazka [lunku, wona

znahoditxsq w nivnîj ^astinî wa[ogo [lunku. Înodî winikaö

pe^îq, osobliwo pîslq togo, qk z’ïste pîdsmavenogo hlîba z maslom.

Ce tak? Q ne ^ita@ wa[î dumki, ale Swqtij Duh ne pomilqötxsq.

Was uzdorowleno. Îdîtx dodomu, budxte zdorowî.

Qk ]odo was, otam pozadu w cxomu naprqmku? Deqkî z was tam

bez molitownoï kartki, pîdnîmîtx swo@ ruku. Toj, hto bez

molitownoï kartki. Garazd, perebuwajte w pobovnostî, wîrte wsîm

swoïm sercem. Qk ]odo tih, qkî wgorî na balkonî? Majte wîru w

Boga.

Q ne movu zrobiti cxogo sam po sobî, ce li[e tîlxki Jogo

werhowna blagodatx. Wi wîrite? Q movu skazati li[e tîlxki koli

Wîn wiqwlqö menî. Oskîlxki wa[a wîra&Q kavu ce, ]ob

strusonuti wa[u wîru, î potîm diwl@sq, kudi Wîn mene powede. ~i

uswîdoml@öte wi, ]o ce=ce ne ö wa[ brat? Wi stoïte w Jogo

Prisutnostî. To ne q robl@ oce, ce wa[a wîra priwoditx Ce w dî@.

Q ne movu priwesti Ce w dî@. Wa[a wîra ^initx ce. Q nîqkim

^inom ne movu zadîqti Ce. Odnu hwilinku.

W cxomu kutku q ba^u, tam siditx temno[kîrij ^olowîk,

dositx-taki nemolodij, w okulqrah. U was ö molitowna kartka,

dobrodî@? Pîdnîmîtxsq na hwilinku. Wi wîrite, ]o q Bovij sluga,

wsîm swoïm sercem? Wi dumaöte pro kogosx în[ogo, ^i ne tak? Qk]o

tak, poma[îtx swoö@ ruko@. Ne tomu ]o ce q, wa[ brat. Otov, u

was nema molitownoï kartki. Wi vodnim ^inom ne popali b u
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^ergu, tomu ]o u was nema molitownoï kartki. Teper, qk]o w

kogosx z was ö molitownî kartki, to ne=ne=ne pîdnîmajtesq,

rozumîöte, bo u was bude movliwîstx stati w ^ergu.

Ale q ba^u, ]o Swîtlo prosto wisitx nad nim. Ce ]e ne

wîdkrilosq u widînnq. Q ne movu uzdorowiti was, brate, q ne

movu. Tîlxki Bog move ce zrobiti. Ale u was=u was=u was ö wîra.

Wi wîrite. Î ö de]o=]osx take, te=te, ^im wono spri^inene,

qkimosx ^inom.

Qk]o Wsemogutnîj Bog skave cxomu ^olowîkowî, w ^omu jogo

problema, to wi, wsî în[î, prijmete swoö uzdorowlennq? Osx

^olowîk, stoïtx za dobrih desqtx-p’qtnadcqtx qrdîw wîd mene, q

nîkoli w swoömu vittî ne ba^iw jogo. Wîn prosto ^olowîk, ]o stoïtx

tam. Qk]o Wsemogutnîj Bog wîdkriö, ]ó z cim ^olowîkom negarazd,

koven z was powinen wijti prosto zwîdsi zdorowo@ l@dino@. }o

Bog move zrobiti î]e? Hîba ne tak?

Dobrodî@, u was nî^ogo poganogo. Wi zaslabli, tro[ki

prokidaötesq wno^î, wisnavennq ta în[e, ale ne w cxomu wa[a

problema. Wa[a problema stosuötxsq wa[ogo sina. Î wa[ sin

znahoditxsq w qkîjsx psihîatri^nîj lîkarnî, î w nxogo rozdwoönnq

osobi. Ce tak? Poma[îtx swoö@ ruko@, qk]o ce tak. Ce same tak.

Hto teper wîritx, ]o Îsus Hristos Sin Bovij stoïtx tut?

Pîdwedîmosq ta wîddamo hwalu ta prijmemo na[e uzdorowlennq.

Wsemogutnîj Bove, Awtor Vittq, Toj, Hto daö kovnij

dobrij dar, Ti znahodi[sq tut, toj samij Gospodx Îsus Hristos,

toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki.

Î, satano, ti wve dostatnxo dowgo zalqkuwaw cih l@dej, wijdi

z nih getx! Q zaklina@ tebe viwim Bogom, Prisutnîstx Qkogo u

formî Polum’qnogo Stowpa zaraz tut = zali[ cih l@dej! Î wijdi

z nih getx, w Îm’q Îsusa Hrista!

Koven z was, pîdnîmîtx swoï ruki ta hwalîtx Boga, ta prijmîtx

swoö uzdorowlennq, koven. <Gromada hwalitx Boga=Red.> `
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